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ratislaviae  cam  Utteris  humanioribae  operam  naTarem 
et  stttdiomm  meorum  cnrsn  aliquando  etiam  adLivU  au' 
nales  qaam  accnratissime  legendon  dacerer,  factnm  e9t 
ut  gcriptoris  animi  integritate  ac  candore  et  annalinm 
ipsorum  saavitate  ac  palcritndioe  pariter  atqne  maltis 
eisqae  saepe  niimero  gravibas  difQcaltatibas  adlectas  etiam 
in  posterum  haie  scriptori  mecam  in  animo  constitaereai 
diligentiam  impendere  et  iam  nanc  eos  locos,  qoi  minas 
recte  constitnti  viderentnr,  emendare,  praesertim  com 
tam  malta,  qmae  emendatrice  adhac  egerent  mana,  saper^ 
esse  viderem ,  ut  si  nmquam  omnia  in  pristinam  veram- 
qae  formam  redigere  veUem,  primo  qaoqa§  tempore  ini- 
tiam  capere  deberem. 

Scatent  enim  Livii  annales  maltis  adhac  atqae  gravi- 
bas  mendis,  neque  allam  paginam  ita  hodie  in  editioni- 
bns  volgatis  exhibitam  dicas,  ut  a  Livio  eam  profectam 
esse  existimes.  Etenim  viri  docti  non  solum  tantam  in 
Livii  historiarum  Ubris  emendandis  dUigentiam  non  col- 
locarant,  quantam  rei  magnitudo  postolabat,  sed  etiam 
dif&cultas  et  obscuritas  in  rebus  ipsis  posita  quo  minus 
verum  cognosceretnr  impediit.  Neque  minima  dif&cultas 
in  eo  sita  est  quod  Livius  proprium  ac  novum  sibi  finxit 
scribendi  genus,  quod  ab  aliorum,  potissimum  Ciceronis 
dicendi  genere  multum  abhorret.     Hoc  autem  qui  non 
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perpetua  Lmanomin  annaliom  lectione  cognovit,  is  pro- 
fecto  numqaam  ex  LiTianis  emendationibus  magnam  ca- 
piet  gloriam. 

Mnlti  qaoqne  adhac  cxstanl^  loci,  abi  ea  rerba,  qaac 
recepta  codicum  optimoram  scriptara  habebis,  non  dubi- 
tare  poteris  qoin  Livias  scripserit. 

Qaod  igitar  eam  viderem,  eos  potissimum  locos  emen- 
dare  constitui,  qtiibus  codicum  scriptura  iiitegerrimorum 
medicina  adferri  posse  mihi  videbatur.  Non  nuliis  autem 
locis,  ubi  in  codicum  scriptura  nihil  auxiiii  inesse  con- 
iectnrisque  me  svpersedere  non  posse  vidi,  ita  milii 
agendum  esse  patavi  ut  ex  corrupta  codicum  scriptura 
Tera  Livii  verba  facillime  restitui  posse  ostenderem. 

Jam  possit  aliquis  dicere,  optimi  codices  cum  fere 
semper  optimas  praebeant  scripturas,  earum  praestantiam 
demonstrare  supervacaneum  esse.  Sed  faliitur  id  qui  dicit. 
Nam  ii  qni  ante  me  Livio  operam  navabant  etsi  pariter 
atque  ego  optimorum  librorum  scripturas  novierant,  tamen 
malas  eas  esse  rati  reiiciebant ;  meum  igitur  est  osten- 
dere  illos  viros  doctos  errasse,  et  demonstrare  cur  prae- 
stantissimomm  codicum  scripturae  contra  illorum  opinio- 
nem  retinendae  sint. 

Nova  subsidia  critlca  ad  hoc  usque  tempus  ad  manus 
mihi  non  fuere.,  nisi  Alschefslcii  novam  primae  Liviano- 
rum  annalium  decadis  editionem  novum  vocarc  veiis  sub- 
sidium.  Ilaec  enim  editiu  cum  accuratissimam  optimo- 
rum  codicum  coUationem  ab  ipso  Aischefslcio  institutam 
contineat,  multis  locis  verum  egrcgie  me  docnit.  Nam 
etsi  plerique  quos  emendavi  loci  non  ex  prima,  sed  ex 
tertia  annaiium  decade  sunt  deprompti,  tamen  ex  Al- 
schefsicii  cditione  niagnam  capere  potui  utilitatem,  quod 
quid  aliis  locis  optimi  exhiberent  libri  mss.  mihi  osten- 
dit.  Et  omnino  dicere  vix  possum,  quam  nmitas  res 
Alscliefslcius  hac  editione  me  egregie   docuerit  quantam- 
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que  mihi  Toluptatein  adtalerit  cam  propter  alias  res ,  itmn 
pFopter  crisin  Livianam  rectissime  factitatam.  !itc>i 

Quamquam  Aischefskins  non  ubiqne  venim  Tidit,  tamen 
qnantam  diligentia  saa  atiiitatem  optimiB  Htteris  adtolerit, 
verbis  compreliendi  vix  potest.     ,<5i(>'<:)w'      !•«.  siufj   i':».-! 

Quod  rationem  adtinet  qua  rem  criticam  factitavit  vir 
doctissimns,  non  in  codicum  mnltitudine,  sed  in  eortam 
integritate  et  antiquitate  verissime  iudicat  rei  critieae 
omne  bonum  positum  esse  censetque  rectissime,  ubi 
optimi  libri  manu  scripti,  modo  eorom  scriptura  senten- 
tiam  contineat  sanam  neque  contra  communes  lin^ae 
ie^es.  peccet,  consentiant,  ibi  omnium  aliorum  libronmi 
turbam  minime  esse  respiciendam ;  ubi  tamen  hi  libri 
optimi  inter  se  discrepent  aut  ubi  eorum  scriptura  non 
sit  probanda  auctorisque  igitur  verba  non  statim  cernan- 
tur,  aliorum  codicum  copiam  esse  adhibendam,  ut  rea 
dubiae  diiudicari  queant.  Omnino  tnm  demum  ad  con- 
iecturas  capiendas  critico  licere  transire,  ubi  neque  in 
bonis  nec  in  pravis  codicibus  ulium  reperiat  auxilium. 
Huic  autem  Alschefslcii  sententiae  lubentissime  equidem 
subscribo. 

Jam  quaeritur  num  eiusmodi  exstent  codices  Liviani^ 
quibus  ubique  fere  antiquam  Livianomm  annalium  formam 
restituere  possimus.  £t  huic  quidem  quaestioni  optimo 
inre  respondere  possumus,  esse  re  vera  eiusmodi  libr.  mss. 

Cum  optimos  primae  decadis  codices  Yormac.  Rhe- 
nani,  Florent.  (Medic.  ap.  Alsch.),  Paris.  et  praeter^hos 
Harlei.  L  et  Leid.  esse  non  sit  quod  moneam,  iam  cum 
ex  tertia  decade  plerosque  quos  emendavi  locos  de- 
prompserim,  pauca  de  huius  decadis  libris  manu  scriptia 
dicam.        ■:.-.>■>.•  ..    "     »    -«,■  *  •  .ri.-^  .  ..; 

.  Ac  primo  quidem  omnium  loco  ponendus  est  e^egius 
ille  liber,  fixiem  Puteanetm  appeliare  eolemus.  Hunc  li- 
bmm  et  equidem  longe  optimum  esse  cognovi  et  Gro- 
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no^Iua  et  alii  testeti  sunt,  it»  qnidem  nt  AlsohefslHas 
tom.  I.  pra^r  piig<  VII.  Ptttaneam  ^^omnium  Livianortim 
mana  scriptonun  praeBtantissimnm"  diceret.  Dolendum 
autem  eit  quod  nondum  acourata  huiua  oodioia  facta  po- 
blici  iuris  est  coilatio.  Nam  J.  Fr.  Gronoviuffl  nuilo 
pacto  dicere  pogsumus  accuratam  nobis  praebuisse  col- 
iationem. 

Qoi  vir  de  Livii  historiarum  librii  immortaliter  meri- 
tus  cnm  omnino  hac  in  re  nimis  leviter  Tersatus  est, 
tum  nihil  fere  aliud  in  conierendis  mss.  egit^  nisi  ut 
loeos  quos  ei  perpetuis  Livianis  studiis  corruptos  esse 
seiebat,  ex  codioibus  emendaret.  Qaa&  tamen  verba  istos 
locos  aut  praecedebant  aut  sequebantur,  ea  Gronovium 
non  movebant.  At  ne  in  iis  quidem  locis,  ubi  Futean. 
scripturam  a  Gronovio  adiatam  habemns,  «emper  securi 
esse  possnmus^  cum  saepe  numero  in  adsoribendis  co- 
dicii  Bcripturis  erraverit.  Itaquc  huias  libri  lenge  optimi 
auxilio  fere  ubique  adhuc  destituti  sumus.  Nam  ex  eo 
quod  GronOviuB  de  Puteanei  scriptara  nihil  dicit,  minime 
omnium  sequitur  eiui  scriptoram  consentire  cum  vuigata. 

Nihil  igitur  magis  exoptandum  est  quam  mox  ut  AI- 
schefskios  tertiam  Livii  decada  edat,  ut  reconditae  Pu- 
teanei  copiae  in  lucem  tandem  proferantur. 

Altero  qui  nobis  loco  est.,  Fiorentinus  codex,  Putea- 
neo  melius  molto  ooilatas,  maximam  iam  praebere  debet 
critico  ntilitatem.  Etenim  cum  non  solum  ubique  fere 
•ptimaa  habeat  soripturas.,  veiam  etiam  integerrimam 
Terbornm  ooUocationem,,  huius  potissimum  libri  auctori- 
tate  freti  Livii  verba  restituere  in  integram  debemas. 
Eqaidem  hunc  librum  maxime  secutas  sam,  ubi  non  Hal> 
los  aut  certe  unum  codicem  cum  eo  consentientem  inveni. 

Tertio  loco  ponendus  eit  tibev  egregiagv  Q^o^  J3C0i>> 
Gronovias  testatar  proxime  ad  Pateaa.  acceder^ ,  dico  cod. 
Centabrig.  Sed  ne  liic  quidem  liber  satis  notas  est. 
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Codkem  Bsfnbergenseni^  qai  AlRchefskio  teste  litad 
alli  etxcepto  Puteaiiee  libro  bonitate  secniidts  est^  eqni- 
dem  noii  ipse  cognovi,  cam  eius  scriptaras  accipereiie- 
qairem;  inter  optimos  eam  esse  referendam  ex  iis  eon- 
clttsi  qiiae  hic  >illic  notat»  inTeni.  Et  hi  qaidem  eant 
libri,  quoram  aaxiiio  tertia  decas  emendanda  et  ad  pri- 
stinam  formam  redigenda. 

Praeter  hos  non  paaci  alii  sant  codices ,  q«oram  tamen 
scriptarae  ibi  tantnm  in  partem  vocari  possant^  ubi  Pu- 
tean.  Flor.  Bamberg.  Cantabr.  nos  deserunt,  Ex  tribus 
autem  Palatinis  libris  secundus  mihi  videtor  primo  esse 
melior;  neque  Vossian.  Loyeiiani  quinque  (praecipne  pri- 
mus)  Lips.  Harl.  contemnendi  sunt  libri.  Codd.  vero 
Bhenan.  (quicnm  non  raro  Harieian.  in  eo  consentit  quod 
Livii  verba,  quae  docto  cuidam  librario  non  necessaria 
sunt  visa,  omittit)  Recan.  Berolin.  Gaertn.  non  magnam 
habent  auctoritatem.  •  ' 

De  editionibus  Livianis  me  hic  dicere  cum  non  necesse 
sit,  breviter  tantum  moneo  edit.  princ.  ex  officina  Ar- 
noldi  Pannartzii  et  Conr.  Sueynlieymii  Rom.  a.  1469 
prodiisse  et  optimas  post  eam  esse  Mognnt.  a.  1518 
curis  Nicol.  Carbachii  et  Yulfgangi  Aa^sti  editam,  Basil. 
1535  ex  Frobenii  officina  et  Sigonianam  a.  1555. 

J.  Fr.  Gronovium  immortaiem  sibi  comparasse  gloriam 
observ.  critt.  Livian.  inter  omnes  constat;  neque  Draken- 
borchii  diligentiam  parvi  habendam  esse  sciunt  qui  Li- 
vium  noverunt ;  Bekkerianam  denique  editionem  ubique 
respiciendam  esse  non  est  quod  moneam,  quamquam  non 
eam  praebet  utilitatem  qaam  forsitan  expectes.  Kreys- 
sigii  postremo  editionem  stereotypam  equidem  propterea 
respexi  quod  ad  codd.  Bamberg.  et  Yindob.  fidem  pas- 
sim  reficta  est. 

His  breviter  addam  Fabrii  librorum  XXI — XXIV  edi- 
tionem  et  qnod  interpretationem  et   quod  rem  criticam 
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adtinet  Talde  landandam  esse ;  permnlta  ex  ea  et  inrenes, 
qnorum  in  nsnm  conscripta  est,  et  viri  docti  discere 
possnnt,  praecipne  qni  in  Livii  annales  diiigentiam  con- 
femnt.  «  - 

In  omnibns  antem  Livii  editionibns  mnlta  adhnc  ex- 
stare,  qnae  non  a  Livio  profecta  esse  videantnr,  quis 
neget?  *) 

His  praemissis  iam  ad  rem  ipsam  adgrediamnr. 


*)  Confer.  his  de  rebas  Alscherskii  libellum  de  arte  critics  in  Livii 
nnnalibus  factitanda  vernacul.  conscriptum.  (^rograntm  iti®t)mt 
nafUtmg  jum  grauen  ^tofler/  SSerltn  tm  ^ars  1^0 


»  « 
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liTii  libr.  V.  17.  §.  1.  in  prioribas  editionibas  scriptam 
est:  ingens  inde  haberi  captivm  vates  coeptus^  eumque  ad- 
hibere  cet. ;  Aischefskius  autem  exhibet :  ingens  inde  ha- 
beri  captivo  vati  honos  coeptus^  eumque  adhibere  cet.  Sed 
errat  Alschefskias  et  ostendam  eqaidem  car  prior  scri- 
ptura  sit  serranda.  Habet  autem  Alschefskio  teste  Med. 
ingens  inde  haberi  captivo  vati  honos  coeptus  captious  ca- 
tes  coepf  eumque  cet.  Ex  Drakenb.  edit.  adscribere  de- 
beo ,  Terba :  capticus  vates  coepf  a  manu  altera  deleta 
essc.  Codd.  Neapp.  praebent :  ingens  inde  haberi  captico 
mti  honos  coeptus  eumque  cet,  Paris.  ingens  inde  haberi 
■  captictis  vates  coeptus  eumque  cet.  Omnes  Drakenborchii 
libri  praeter  Medic.  cum  Paris.  faciunt.  Yidemus  igitur 
iam  antlquitus  duas  exstitisse  scriptnras,  quarum  utraque 
pari  modo  i.  e.  uno  ex  optimis  codice  munita.  Medic. 
enim,  qui  utramque  scripturam  coniunxit,.  alteram  dele- 
Tit.  Codicum  numerum  si  respiciamus ,  non  dubitare  pos- 
simus  quin  ingens  inde  haberi  captivtis  vates  coeptus 
eumque  cet.  Tera  sit  scriptura ;  cum  Tero  non  codicum 
numerus,  sed  auctoritas  decernere  possit  quae  scriptura 
sit  recipienda ,  auctoritate  autem  Parisinus  par  sit  Fio- 
rentino,  aliae  caussae  sunt  adferendae,  propter  quas  Ai- 
schefskii  scripturam  reiiciam. 
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Ac  primum  qnidem  notam  est  ilbr^rios  saepe  numero 
explicationis  caassa  aliquid  verbis  a  scriptore  positis  ad- 
didisse.  Quod  si  fecerunt,  non  elegantes  dictiones  aut 
exquisita  verba  usurparunt,  sed  quam  simplicissime  scri-' 
pserunt  oratione  nullo  pigmento  coiorata  usi.  Nostro 
loco,  ubi  duae  sunt  inter  se  diversae  scripturae,  Livius 
autem  alterutram  tantum  exhibere  potuit,  elegantiorem 
putemus  necesse  est  a  Livio  esse  profectam.  Nihil  au- 
tem  simplicius  cum  sit  dictione  captioo  vati  ingens  honos 
haberi  coeptus^  oportet  aiteram  scripturam:  ingem  haberi 
captimis  vates  coeptus  Livianam  habeamus,  quippe  quae 
rarior  multo  et  exquisitior  sit  > 

Deinde,  si  quis  lionorem  in  aliquem  conlatum  esse 
dicit,  mea  sententia  addat  necesse  est,  qualis  iile  honos 
fuerit ;  nam  ex  eo  quod  honore  aliquem  adfectum  scimus, 
nondum  quo  modo  honoratus  ille  sit  colligere  possumus ; 
honores  enim  inter  se  valde  diversi  esse  possuni:. 

Procul  dubio  verba  quae  Alschefskius  exhibet  lectori 
non  satis  faciunt.  Neque  sequentia  verba :  eumque  ad- 
hibere  tribuni  cet.  qualis  iile  honos  fuerit  ostendunt,  cum 
antecedentia  non  explicent,  sed  non  solum  ingenti  ho- 
nore  doceantvatem  exornatum,  verum  etiam  ad  alias  res 
perficiendas  adhibitum  esse.  Yerba  autem :  eumque  ad- 
hibere  cet.  aon  explicationem  continere  eorum  quae  antea 
dicta  sunt,  iam  simplex  que  copula  ostendit,  quippe  quae 
semper  et  ubique  no\1  aliquid  ad  priora  addi  significet. 
cf.  Reisig.  schoi.  gramm.  lat.  §.  233.  Itaque,  ut  repe- 
tamf  et  ingens  honos  captivo  vati  habitus  est  et  tribuni 
militum  eum  ad  prodigi  Albani  procurationem  ac  deos 
rite  piacandos  adhiblierunt.  Sed  qualis  ille  fuerit  honos 
non  dicitur.  Et  tamen  dicatur  oporteat ,  si  vera  esse 
debeat  illa  scriptnra. 

Aliter  autem  res  se  habet  servata  Bekkeri  aliorum- 
que    scriptura ;    haec  enim    nuliam    efflagitat  explieatio- 
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neia,  ut  qoae  iam  per  se  clara  sit.  Nam  cnm  antea 
vaies  oaptivas  in  nuJio  numero  fuisset,  '*')  iam  adlata  ab 
iegatis  ab  Delphis  venientibus  sorte  oraculi  congmente 
responso  captivi  vatis'^^)  permagni  ducebatur,  ut  qui  di- 
vino)  spirittt  instinctus  excidium  Veiorum  fatale  prodidis- 
set.  Magnum  igitur  et  diis  acceptum  habebant  Romani 
virum,  et  tribuni  eum  adhibebant  ad  deos  placandos. 

Quod  Aischefskius  ut  Bekkeri  scripturam  falsam  de- 
monstret  dicit :  ,,verum  sicubi  Livius  voce  ingem  ita  ute- 
batur,  soiebat  etiam  addere  abiativnm  rei,  qua  quis 
magnus  factus  esset.  cf.  ex.  gr.  IV,  6:  Canuleius  victoria 
de  patribus  et  plebis  favore  ingens,  XLII,  12:  inter 
ipsos  reges  ingentem  ■  auctoritate, "  id  nihil  demonstrat, 
cum  duo  Iii  loci,  quos  iam  Drakenborchius  attulit,  nulio 
modo  ostendant  Livium  uluque  voci  ablativum  addidisse. 
Deinde,  uti  iili^;  duobus  locis  ablativus  adderetur  nec^se 
erat,  quo  quid  ing^  illud  sibi  vellet  apertum  fieret,  cum 
non  addito  ablatiyo  faciie  aliam  admitteret  explicationem, 
ita  nostro  loco  ablativus  pjorsus  supervacaneus  erat,  immo 
prorsus  ineptus,  cum  vim  totius  sententiae  infringeret. 
Drakenborchius  recte  dicit:  „ingens  haberi  i.  e.  .multae 
auctoritatis. " 

Denique  tertiam  caussam  propter  quafn  reiiciam  Al- 
schefskii  scripturam  iam  accipito.  Futo  enim  equidem 
ad  honos  substantiv.  non  aptum  esse  particip.  coepius  h.  1. 
ponere,  cum  non  tantum,  voce  honos  probata,  ingens  honos 
haberi  coeptus  sit  vati,  sed  re  vera  habitus;  cur  tandem 
dicat  Livius  honorem  haberi  coeptum  esse?  an  Romanos 
credamus  tantum  vati  coepisse  honor^m  haliere,  honorem 


*)  Cf.  cap.  15.  §.  12 :  sed  anctorem  levem  nec  satis  fidam  snper 
tanta  re  patres-rati,  decrevere  legatos  sortesqne  oracnli  Pythici 
expectandas. 
♦•)  Cap.  16.  §.  8.  .  .. 
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ipsum  iioii  habnisse?  Hoc  profecto  nemo  nmqnam  affir- 
mabit.  Aliter  res  habet  in  verbis  seqnentibus.  Tribuni 
enim  vere  vatem  ad  procnrationem  cet.  adhibere  ince- 
perunt.  Nam  antea  vates  neglectns  erat  a  Romanis  neque 
quidquam  facere  debuerat ;  iam  vero  incipiebant  tribuni 
cum  adhibere  ad  prodigi  Albani  procurationem.  At  ingens 
honos  non  tantum  coeptus  est  haberi,  sed  re  vera 
habitus.  Verum  ingens  coepttis  est  haberi  vates  ante  ne- 
glectus,  bene  habet. 

Cum  igitur  non  nulia  inesse  videamus  in  Alschefslcii 
scriptura  quae  haud  facile  queant  probari,  revocemus 
scripturam  ante  Alschefskium  vulgatam. 

Sed  trans^ediamur  ad  Livii  libr.  YI.  1.  §.  2,  ubi 
wterum  Alschefskium  errasse  demonstrabo.  Scribit  auteni 
Alschefskius:  tum  quod  et  rarae  per  eadem  tempora  litte- 
rae  fuere^  cum  procul  dubio  priorum  editorum  scriptura : 
tivm  quod  parvae  et  rarae  per  eadem  tempora  litterae  ftiere 
vera  sit.  Sed  primum  codicnm  scripturas  adferre  liceat. 
Cod.  optimus  Yormac.  Rhenano  teste  habet :  twrt  qtiod 
parvae  et  rarae  per  cet. ;  in  altero  Vormac,  qui  priore 
peior  est,*)  ab  altera  manu  deleta  est  vox  parvae.  Sigonius 
ait,  vet.  libr.  habere  tum  quod  et  r arae  per.  cet.;  Geb- 
hardus  testatur  veteres  edd.  (omnes  edd.  anle  Aldinam, 
quae  ttim  quod  perrarae  per  [ex  coniectura]  habet)  et 
Pall.  tres  praebere  idem  quod  Vormac.  optim.,  idemque 
meliores  codd.  exhibere  J.  Fr.  Gronov.  adfirmat.  Ttcm 
qtiod  et  rarae  per  est,  ut  Drakenb.  docet,  in  Voss.  1. 
m.  1.  Voss.  2.  Lovel.  3.  5.  Harl.  2.  Gaertn.  Portug. 
Klockian.  Haverk.  Hearnii  Oxonn.,  sed  tum  quod  parvae 
rarae  in  Leid.  1.  et  Harl.  1.,  tum  qtiod  parvae  et  rarae 
in  Flor.  Voss.  1.,  in  marg.  Leid.  2.  Lovel.  1.2.4.  fragm. 
Hav.   Neapol.    Latinii.'  Aischefskio   denique  teste    Paris. 


*)  Cf.  Alscliefskii  praef.  ed.  Liv.  tom.  I.  pag.  IX. 
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optimus  eiJiibet  tum  qttod  et  rare  per^  cai  adsentitur  alter 
Paris.  eiusdem  decimi  saeculi ,  et  in  tertio  quodam  Paris. 
pauilo  recentioris  aetatis  altera  demum  manu  ante  et 
rarae  vox  parvae  addita  est. 

Itaque  si  codices  solos  respicimus  procul  dubio  tum 
quod  parvae  et  rarae  legere  debemus ;  nam  Fariss.  illi 
Alschefskii  non  superant  auctoritate  codd.  Yormac.  Florent. 
Harl.  1.  Leid.  1.,  qnarum  in  duobus  posterioribus  et  co- 
pula  tantum   scribarum   errore  sublata  est. 

Jam  Alschefslcii  verba,  quibus  quae  fuerit  crroris  caussa 
demonstrare  conatur,  adponere  iiceat ;  ait  autem  haec: 
„  iam  antiquis  librariis  ,  qui  non  viderent  qii^d  et  aptis- 
sime  cohaerere  cum  sequenti  et  quod^  adiectivum  quod- 
dam  ante  et  rarae  excidisse  videbatur ;  inde  factum  est, 
ut  parvae  —  in  tertio  quodam  Paris.  —  adderetur  et  in 
cod.  Rhen.  et  in  M.  in  integram  orationem  reciperetur." 
Sed  ea  mera  est  opinio ;  re  vera  rcm  ita  se  habuisse 
Alschefskius  demonstrare  non  poterit.  Eodjem  iure,  immo 
meliore,  dicere  possum  propterea  quod  parvae  et  rarae 
non  multum,  quod  litteras  quibus  exarantur  attinet,  dif- 
ferant,  parvae  facile  excidere  potuisse.  Et  Iiaec  quidem 
Alschefskii  caussa  nihil  valet,  quamvis  qtwd  et  atquc  et 
quod  arctissime  cohaerere  posse  non  negem. 

Quod  deinde  Alschefskius  dicit  vocem  pleraeque  tum 
demum  integram  videri,  cum  quod  et  —  et  quod  arctis- 
sinie  coniungantur,  id  quidem  vcrum  est,  sed  nihil 
demonstrat,  cum  non  minus  verum  sit  vocem  pleraeqm 
rectam  esse,  modo  quod  —  et  quod  arcte  cohaerere 
putentur.     Et  haec  quidem  mea  est  sententia. 

Jam  vero  ostendam  necesse  cst,  quo  modo  equidem 
plurimorum  optimorumque  codicum  scrlpturam  interpreter 
ac  defendam.  Ac  vult  quidem  Livius  docere,  cur  res 
quas  quinque  libris  exposuerit  ^alde  obscurae  sint ;  hoc 
ut  efficiat,  alteram   caussam  dicit  positam  esse  in  rerum 
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vetustate  nimia,  aiteram  iii  litteranim  condicieiie.  lii  lit- 
teris  antem*)  caussam  csse  propterea  quod  eae  cuin  i>arvae 
et  rarae  per  ea  tempora  fuerint,  tum  incensa  urbe  plerae- 
que  interierint.  Ita  si  rem  inteliigamiis ,  niliii  obscuri 
remaneat.  Ciarior  ut  fiat  interpretationem  vemaculain 
adponam:  SBaS  tte  SiSmtx  von  bet  ^rbauung  ber  ®tabt 
dtom  an  bt6  jur  (Sroberung  berfelbtn  juerjl  unter  ^ontgen, 
bann  unter  ^onfuln,  ©iftatoren,  2)ejem»im  unb  ^onfular= 
trtbuncn  t)oUfitl)rt  l)abcn,  tbre  au^wartigcn  ^ricgc,  tbre  inneren 
Unrui^en,  baS  \)ahe  \6)  tn  fitnf  ffiiidbern  bargefleUt,  S^inge, 
n)cld)e  t\)tiH  burd^  ibr  allju  bol^e§  ^lter  bunfel  finb,  9let(b 
©egenjlanben,  bie  gro^cr  ©ntfernung  wcgen  faum  gefeben 
TOcrbcn,  tbetl§,  wcil  fcbriftlit^e  2Cufjcid()nungen,  welcbc  aUein 
ba§  ®efd>cbene  trcu  bcti?abrcn  fSnnen,  ju  cben  jener  3«t 
furj  unb  fclten  warcn,  unb  njcil  bicjenigen,  wcld^^e  ficb  etwa 
in  bcn  ^ommentaren  ber  ^ontift^en  unb  in  anbcm  3ffentltd()en 
ober  ^rit>otben!malen  befanbcn,  bet  bem  SSranbe  ber  @tabt 
gr6ftcntf)ciB  »crlcren  gcgangen  flnb. 

Ita  verba  coniungenda  esse  et  sententiarum  nexus  et 
verba  ipsa  luce  clarius  demonstrant.  Coniunctionibus  enim 
cum  —  tum  duae  caussae  adferuntur,  propter  quas  res  ab 
Komanis  inde  ab  condita  urbe  usque  ad  captam  urbem 
gestae  sint  obscurae;  coniunctionibus  quod —  ^{^oc^  duplex 
alterius  caussae  ratio  significatur. 

Et  iam  non  video  cur  parvae  Alschefskio  displiceat ; 
etenini  praeterquam  quod  ea  vox  codicibus  satts  firmata 
est,  etiam  re  ipsa  fit  necessaria.  Nam  quod  Utterae  rarae 
sunt,  id  nuUo  modo  efficere  potest  nt  res  obscurae  sint, 
praesertim  cum  non  omnes  iitterae  incensa  urbe  interierint 
(pleraeque  interiere);  sed  parvae  litterae  simulque  raraC 


*)  I.  e.  in  quibasvis,  ut  recte  J.  Fr.  Gronovius  dicit,  scripturis  et 
ing;enii  monumentis  conscriptis  littcrisque  traditis  ,  cf.  Liv.  XXV. 
1 ,  12  ;  Liv.  VIL  8,65  Caes.  bell.  Gall.  VL  14. 
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et  maxiraam  partem  incendio  consumptae  faciant  at  miiuis 
notae  claraeque  sint  rcs.  Etenim  si  litterae  %ni  non 
concrematae  magnae  et  copiosae  fuissent,  rebus  obscuris 
exoptata  adferri  lux  potuisset.  Quare  nullo  modo  parvae 
omitti  debet. 

His  dnobus  locis,  quibus  non  paucos  alios  addere  pos- 
sem,  ostendere  Toiui  ab  Alschefskio  nondum  omnia  facta 
esse.  Jam  ad  aiia  pcrgam. 

Et  primum  quidem  dicam  de  Liv.  libr.  XXIII.  9.  §.  8.., 
ubi  vulgatam,  etiam  a  Bekkero  servatam  scripturam  :  de- 
terreri  hic  sine  te  potius^  quam  illic  vinci  falsam  esse  af- 
firmo.  Vera  sine  dubio  est :  sed  Itic  tc  deterreri  siiie  po- 
tius^   qtiam   illic  viiici. 

Gebhardo  enim  teste  Fal.  2. ,  Palatinorum*  mea  senten- 
tia  optimus,  praebct :  sed  hic  te  deterreri  sUie  quam  cet. 
omisso  potius  adverbio.  Drakenb.  Florent.  testatur  liabere : 
sed  hic  te  deterreri  sine  potitis  quam  cet.  Omnes  alii  co- 
dices  sed  coniunctionem  omittunt,  potius  adverbium  tuen- 
tur.  te  deniquc  pronomen  abest  a  Voss.  Cantabr.  Lovel. 
quinque  Harl.  Berol.  Gaertn.  Hav.  Hearnii  N. 

Jam  Gebhardo  potius^  quod  plerique  omnes  tuentur, 
unius  Falatini  2.  auctoritate  omittere  volenti  adsentari  non 
possum.  Nam  quamquam  saepe  numero  potius  apud  Li- 
vium  omitti  verum  est,*)  tanien,  cum  muitis  quoque  lo- 
cis  retineatur,  nusquam  ubi  plurimi  interque  eos  optimi 
codd.  habent  potius  debet  omitti.Et  nostro  quidem  loco 
senandum  est. 

^uamvis  te  pronomen,  quod  a  multis  codd.  omittitur, 
faciie  possit  suppleri,  praesertim  cum  Livius  haud  raro 
in  accus.   cum    infin.    constructione    pronomen  non    ha- 


*)  Cf.  loc.  at)  Lipsio  ad  Liv.  IV.  33,  3.  J.  Fr.  Gronovio  ad  Liv. 
V.  21,  15  et  XXVII.  20,  9.  Gebhardo  ad  libr.  VII.  20,  8  et 
XXIII.  9,  8.  Dukero  ad  IIL  «8,  11.  Drakenb.  ad  XXXIV.  49, 
10  adlat. 
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beat  *)  totusque  sententiarum  nexus  liic  doceat  praeter  Ca- 
iani  filium  neminem  posse  intelli^i,  tamen  quin  cum  Pal.  3. 
et  Flor.  recte  retineatur  non  dubito.  Etenim  ubi  optimi 
codicis  scriptura  potest  retineri ,  retincnda  est ,  et  ita 
quidem  ut  nnlla  in  rerborum  ordine  fiat  mutatio.  Cum 
autem  te  in  Fior.  et  Pal.  2.  ante  deterreri  positum  sit, 
in  Livii  quoque  rerbis  iilum  locum  teneat. 

Jam  vcro  etsi  plurimi  codices  sed  particulam  non  ha- 
bent,  tamen  et  propter  duos  iiios  libros  mss.  scno  et 
propterea  quod  sensus  ratione  habita  facile  fcro.  Dicit 
enim  patcr  a  fiiio  Ilannibalem  per  suum  tantummodo 
pectus  posse  transfi^i  ne^atquc  fiiium  patris  mortem  sponte 
esse  adducturum.  Jam  Calavius  posteaquam  verba:  atfjfui 
per  metm  pectus  —  transfifjendusque  est  emisit,  pergcre 
potuit:  itaque  hic  sinc  te  deterreri  cet. ,  ut  verborum 
etiam  constructione  liacc  sequi  ostenderet  ex  iis  quae 
ante  dixcrat.  At  commoto  ut  est  animo,  non  subtilem,  ut 
ita  dicam,  facit  ar^mentationem,  quod  aequae  est  mcntis 
animique  tranquiiii,  sed  quod  ex  antecedentibus  sequitur, 
id  ita  proponit,  ut  ad  aliud  quid  gradum  facere  utque  id 
ab  antecedentibus  separare  videatar,  quod  cum  iis  arcte 
coliaeret.  Eo  autem  vividiorem  multo  fieri  orationem 
apparct. 

Cohaeret  autem,  ut  hoc  addam,  sententia  hoc  modo: 
neque  Ilannibaiem  intcrficere  poteris  nisi  per  patris  pc- 
ctus  neque  patrem  ferire  sustinebis  ;  sed  liaec  cum  ita 
sint,  sine  te  deterrcri.  Ilaec  qui  legit,  is,  ut  equidem 
arbitror,  non  oiFendetur  sed  coniunctione,  sed  loquentem 
novi  aliquid  secernere  ab  antecedentibus  intelliget.  Tan- 
tum  igitur  abest,  ut  sed  coniunctionem  putem  super^aca- 


♦)  Cf.  §.  11:  ut  —  fidem  daret,  nihil  facturam  talCj  XLII.  10.  fin. : 
.,  consules  ob  ea  irati ,  senatui  —  in  provinciam  abituros  esse  de- 
nunciarunt ,"  ibid.  post  med.   ,,  prae  se  fcrens  intercessurum." 
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neam  esse,  id  quod  editoribus  visnm  csse  videtnr,  ut 
aptissimam  habeam  ad  paterni  animi  motum  significan- 
dum  et  ad  vim  patris  precibus  addendam. 

Hic  adverbium,  quod  ^iilgo  post  deterreri  positum  est, 
in  Flor.  et  Pai.  2.  post  sed  locum  habet,  quod  mihi  sed 
retinenti  probatur,  ut,  cum  Ulic  adverbio  respondeat,  pa- 
riter  atque  illic  ante  verbum  sit  positum.  Optime  autem 
hic  ante  deterreri  poni  unusquisque  videbit ,  qui  quo 
modo  Latini  verba  quorum  aliud  ad  aliud  refertur  coilo- 
care  consuerint  non  ignorat.  Simiiem  verborum  positio- 
nem  habes  apud  Liv.  XXV.  6,  20 :  „urbes  alias  Poenus, 
alias  Romanus  expugnat,"  ubi  duobus  locis  alias  ante 
substantiviim  est  collocatum.  Cf.  XXV.  3 ,  15  :  „  eo  ipso 
quod  dificiiiimum  videtur,  faciiins  erit ;  '*')  XXY.  22  fin. : 
„et  antea  solvisse  obsidionem,  et  nunc  adventum  suum 
consules  non  laturos,"  alios  locos. 

Hic  etiam  ante  deterreri  positum  est  ut  magnam  in 
eo  inesse  vim  significaretur.  In  deterreri  enim  maximam 
h.  1.  vim  inesse  equidem  non  crediderim ,  sed  in  ea  sum 
opinione  ut  in  particulis  locum  significantibus  eam  quae- 
rendam  existimem  esse ;  quod  iam  inde  apparet  quod 
duae  particuiae  sunt  positae.  Etenim  iam  ex  deterrendi 
et  vincendi  verbis  et  ex  toto  rerum  nexu  inteliigi  potest 
deterreri  ad  eum  locum  referri,  quo  Cala\ius  et  Peroila 
inter  se  conloquuntur ,  vinci  autem  ad  eum ,  quo  cum 
Hannibale  congredi  potest  filius.  Cum  enim  pater  filium 
deterrere  tantum,  modo  nullo  vincere  possit,  iam  adver- 
biis  hic  et  iUic  adiectis  optime  significatur  patrem  ex 
fiiio  petere,  ut  hic  apud  se  iii  solitudine  positum  voiun- 
tatem  potius  mutari  sinat  quam  ilUc  apud  Hannibalem,  ut- 
que  hic  potius  cedat  amori  atque  precibus  quam  illic  Ti- 
ribus  ac  violentiae. 


*)  Ita  legendnm  esse  postea  ostendam. 
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Itaque  \idema8,  quamquam  etiam  in  Terbis  deterreri  et 
vinci  vim  quamdam  inesse  negare  non  possumus,  quippe 
quae  sibi  opponantur,  tamen  maximam  sitam  esse  vim  in 
vocibus  locum  significantibus.  Et  hac  de  caussa  Juc 
optime  ante  deterrendi  verbum  ponitur. 

His  peractis  iam  ciarum  puto  esse  veram  me  ex  optimo 
codice  restituisse  scripturam,  quibus  iam  interpretatio- 
nem  adiiciam  vernaculam,  ut  sed  coniunctionem  non  falso 
loco  collocatam  esse  melius  etiam  ostendam. 

Calavius  igitur  posteaquam  multis  verbis  fiiium  a  con- 
siilo  quod  ceperat  revocare  conatus  est,  §.  7.  sequ.  ita 
pergit:  t>cn  83U(f  ^annibaB,  mld)m  berooffnetc  ^ccrc  m6)t 
ertragcn,  toor  weldicm  ba§  r6mifd)e  SSol!  erbebt,  n>trjl  bu 
ertragcn?  unb  gcfcfet,  c6  fcbltcn  ibm  anbcre  SWittcI,  wirfl  bu 
micl)  fclbft  ju  tobtcn  wcrmogcn,  ber  id!^  mit  mcincm  Mvpet 
bcn  ^annibat  f4)ufec?  Unb  bod)  mu^t  bu  burd)  mcine  SSruft 
ienen  erjieicn  unb  burd)boren»  Hbtt  l)ier  laffe  bic^  licbcr 
abfc^rccftn,  atS  bort  bcftcgcn. 

Libr.  XXV.  6.  §.  11;  hodi^  in  editionibus,  etiam  Bek- 
keriana,  legitur:  tamen  tantimi  afuit  ab  eo^  ut  idla  igno- 
minia  iis  etvercitifms  quaereretur,  ut  et  urhs  Roma  per  eum 
exereituvt^  qni  ab  Allia  Veios  transfugerat  ^  reciperaretur ; 
equidem  tamen  legendum  statuo  esse :  tamen  tantum  afuit 
ab  eo^  ut  illa  iffnominia  in  eis  exercitibus  quaereretur,  ui 
et  urbs  cet. 

Ae  pritnum  quidem  iiceat  codicum  variantes  scripturaa 
adpOnere:  Sigonius  veterem  librum  habere  testatur  quae- 
rerettar^  Gebhardus  ait,  Palat.  1.  praebere:  ut  illa  ignomi- 
nia  inter  exercitibus  quaereretur,  Palat.  3.  ut  illa  ignojni- 
nia  iter  exerdtibHS  quaereretm.  Drakenb^rchii  libri  omnes 
86rvant  qtiaereretur ,  et  ilfa  ipiominia  pro  uUa  habent 
Flor.  Yoss.  Lovel.  2.  4.  Berol.  Gaertn.  H4r. ;  deinde  inier 
exercitus  est  in  Yoss.  Lovel.  1.  2.  4.  5.  Harl.  Berol. 
Gaertn.   edd.    antiquis ;    in  exercitibus   praebet   Hav. ,  is 
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esfertttlbta  Flor.  Ht  &d  iti^s  Rbma  Vdss.  Caritilbi'.  Lot^l; 
4.  5.  Ilarl.  Hav.,  m^  ea  ttrbs  Romana  Lovel.  1;  3.  Beroi. 
Gftbttli.  6ddi  Hottl;  aiUli  1472  ^i  Parmen.  wt  edt  urhs  Roma 
Flofent.  (eat  aateni  iri.  sce.  exptirig;ittir);  itt  Ht  iU^  Romat 
hhb^t  Froben.  atthi  1531.  ♦) 

J^tn  tei^o  Lauretttias  Vdlla  le|;<^ttdiirtl  dpihatar  e§il^  aat: 
ilt  itUtt  igtibtiiinia  ttibtts  eJdefcitU)tis  {ntarer^tUr,  Ul  etiatn  ttrbs 
Rojtia^  Auti  tit  tlUti  i^onlinia  its  exnreittbtti  ^(iiderer^^tiei^^  Ut 
^tiam  terbi  Romd.  FHttiietti  86ri^tttrai1&  tHbm  ei^reltibtts  L&tt- 
rehtia^  his  vefbi^  dcfehdit:  ^^fiierant  aatem  tres  excfrditas^ 
qtti  rem  pttblibAm  tthte  httc  belltim  aMixtirattt,  dho  ad 
Fttrcttliis  Cilttdinas,  tertitts  <id  Ailiaitt/'  Sed  T^tba  tribtis 
exercittbus  tttde  fiittt  liaasttt  eqaidctti  nfeseio ;  certe  et 
codd.  sampta  non  Videttttti*  et  ittre  6;^tidlo  ab  dhittibiis 
iam  i^eiCcta  sant. 

Vallttti  litttem  scriptflttttti  alterdtti  etsi  tiri  dci^iti  inte- 
^am  reC^pei^ht  (priietei^qaiim  ^aod  pr6  etiarh  ^xhibttC- 
rant  et)^  tamen  legcr  riott  ^o^Sttm  pi^dbar^.-  Nkinqtte  ti- 
demtts  plttrimos  in  eisqttti  optihAha  fcodliSfi^  (Piitcianei  scri- 
ptttra  rion  6st  riota)  tUa  ptoHomen  hdbefe^  ttott  UUa;  cOdi- 
C6S  attteitt  quOi^ttna  sCrifitttrk  kpuA  Drdlcdttbof ch.  nrin  iidlatfi 
est  qttamyis  praebeilht  tdkii,  tamen  nott  tdtttam  habent 
attctoritatem  ut  Fiorentinttm ,  Fall.  Vbss.  idihs  (fitdris 
cdhTihc^re  possittt.  Deindfe,  licet  illa  tii  utta  ptonOittina 
siiepe  tttimero  in  codd.  chttfhnddtttar,'^  tameh,  libi  o^timi 
et  pleriqtte    codd.  illa  sertlint)    ibi,  iiiodb    alla  i^oii0 


*)  QHod  fomiim  teciperaretur  attinetH^  eonf^  Dnikthhi  ad  Iihr.  YIL 
18.  1 ,  ubt  saepe  numero  optimos  codd.  reciperare  pro  recuperare 
praebere  ostendit.  Hoc  antem  verbum,  cum  secundum  Vossium 
recentiorum  sit,  nbi  noa-optimis   codd.    prftebetur,  reiiciendum 

'i.      et  frre  ee  feciperare  est  restituendum. 

**)  Cf.  Drakenb.  et  Alscbefak.  ad  Liv.  U.  S6,  12  et  Drahenb.  ad 
libn  XXV^U,  3r  i 
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defendi  possit,  retinendam  est.  Et  nostro  loco  bene  habere 
illa  videbinrag.      .         ,       ;  .ii      ,. ; 

In  eis  Terain  mihi  Tidetar  esse  ex  codicnm  vestigiis. 
Scriptnram  enim  plnrimoram  codicnm  inter  —  iter  facilius 
potoisse  oriri  ex  rerbis  in  eis  quam  ex  pronomine  iis 
existimo.  Ex  ablativo  autem,  qui  ad  vocem  iter  et  inter 
in  Pall.  iibris  positns  est,  praepositionem  apparet  ablati- 
vum  regentem  scriptam  a  Livio  esse,  qnam  haud  facile 
aliam  qnam  m  fnisse  dixeris.  Cnm  tamen  ex  Liviana  scri- 
ptura  in  eis  enatum  esset  inter^  fiebat  ut  ablativus  exerci- 
tibtu  mutaretur  in  accnsat.,  ut  praepositio  eum  ad  se 
haberet  casum,  quem  habere  debebat.  Etiam  cod.  Hav. 
praepositionem  adfnisse  ostendit,  cum  omisso  pronomine 
in  exhibeat.  Fiorent.  sane  codex,  qui  is  exercitibus  i.  e. 
Us  exerc,  *)  praebet,  vulgatam  scripturam  tueri  videtur; 
at  res  aiiter  habet.  Primum  enim  unus  est  codex  qui 
is  exhibet;  deinde  sensus,  quem  infra  exponam,  dativo 
posito  non  satis  placet;  denique  quo  modo  ex  iis  sive  is 
oriri  potuerit  inter  intelligi  nequit. 

Sequens  et  coniunctio  etsi  nullo  in  codice  inesse  videtur, 
tamen  vera  est  tum  quod  codicnm  scripturae  (ea  et  eat) 
fere  docent  et  obtinuisse,  tum  quod  orationis  ratio  duplex 
et  paene  expostulat. 

Jam  vero  vulgatam  scripturam  editores  ita  videntur 
defendere,  ut  militem  qui  hic  loquatur  dicere  adiirment, 
se  suosque  sodales  ad  Cannas  pulsos  immerita  ignominia 
esse  adfectos,  praesertim  cum  ne  aliis  quidcm  alias  victis 
exercitibus  uila  ignominia  sit  quaesita. 

Dictionem  ignominiam  alicm  quaerere  interpretes  defen- 
dunt  aliis  et  similibus,  velut:  mortuo  honores  quaerere'*"''), 


*)  Js  Florent.  saepe  pro  iis  habet,  coias  rei  exemplam  vide  apad 
Alschefsk.  ad  Liv.  IV.  16. 
•*)  Cic.  Phil.  IX.  1, 


.  .^■:.i jm.  *1  -^'  ^Vvi..-*?  .ff'h-.,ai^M-ftiir  MJ  1 1  lil  ■   liriliitlll  11  llfciiti 


19 


sibi  invidiam  qnaeri ,  '*')  et  Sigonias ,  qoicam  Gebhardas 
consentit,  quaerendi  verbum  dicit  hmc  loco  eo  accommo- 
datius  esse  quod  genns  ignominiae,  qna  notati  sint  Can- 
nenses  milites ,  noynm  neqne  umqnam  antea  nsm^atom 
sit.  Dictionem  veram  et  bonam  esse  eqnidem  non  negem; 
ged  inde  non  seqmtnr  h.  1.  veram  esse.  **) 

Sigonii  antem  sententiam  si  veram  habeamus,  procul 
dubio  illa  pronomen  praeferre  debeamns.  Nam  tdla  pro- 
nomineposito  milites  in  universnm  non  puniti  ob  cladem 
acceptam  dicuntur  esse ;  utmm  tamen  hac  an  ilia  i^o- 
minia  non  sinj;  adfecti  non  ostenditur.  Sed  miles,  qui 
de  nova  nec  umquam  antea  usurpata  ignominia  cogitat, 
(itaque  de  ea  quae  in  Cannenses  milites  est  quaesita) 
non  facile  dicere  potest  tilla.  Militem  autem  de  relega- 
tionis  poena  verba  facere  luce  clarius  esse  debet  ei.,  qui 
Sigonii  sententiam  probat.  lUa  atttem  bene  adhiberi  po- 
tuit  ratione  relegationis  poenae  habita ,  quae  orationis 
initio  (§§.  2.  3.)  commemorata  est,  et  illa  pronomen 
praeferendum  vel  ils  legenti  est.  Miiitem  denique  de  ea 
ignominia  verba  facere,  quae  in  Cannenses  milites  statuta 
sit,  ***)  ex  eo  apparet  quod,  ubi  ad  Alliam  prope  omnem 
exercitum  fugisse  et  ad  Furculas  Candinas  ne  expertnm 
quidem  certamen  liosti  arma  tradidlsse  dixit,  pergit  urbem 
Romanam  per  eum  exercitum,  qui  ab  Allia  Yeios  trans- 
fugerit,  reciperatam  et  a  Caudinis  legionibus  cnm  armis 
in  Samnium   remissis   eumdcm   iilum   hostem   sub   iugum 


»)  Liv.  IV.  44,  9. 

**)  Neque  desutit  exempla  quae  qnaerendi  verbum  cum  tVt  prae- 
positione  coniungi  demonstrant.  cf.  Ovid.  Metam.  XJDI.  153 : 
„  nec  sanguinis  ordo ,  sed  virtutis  honos  xpoliis  quaeratur  in 
istis."  Cf.  J.  Fr.  Gronov.  ad  Liv.  XXV.  38,  18,  ubi  adfert: 
„  in  ponto  quaerere  pontum." 

***)  I.  e.  de  relegatione  qua  quo  minus  cum  hoste  puguare  pos- 
seiit  impediebantnr. 
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misgam  epsf»,  qni  RpmiiDQrim  clade  laetatm  ^it.  Cum 
]|ntem  miles  4icAt  fasos  militea  nor^  «sse  relegatos,  scd 
in  eumdem  hogtem  missos,  piftnum  est  ilfa  pronomen  pnm 
cp44'  retinendum  esse. 

Huc  usque  de  scriptura  i/la  ita  dispnt^ri,  ut  pripribns 
omnibns  conpederem  interpr^ti)>u9  vpcem  iffuominiaw 
significare  poenam  de  aliqno  paptam  ob  vitium  qnnddam 
contractum ;  et  paepe  nnpiero  inveniri  hftC  signi$catiene 
(vernacul.  SBritntmarfung  ^\trc|i  (^d^im^f)  quis  neget?  jn- 
nnmera  enim  sunt  exempia,  qnorum  unum  §•  19.  hab^s; 
„  neque  ignoniiniae  finem  petimvs,"  ^ed.significat  etiam 
id  qupd  re  quadam  male  ^ut  turpiter  gesta  nobis  com- 
paramus,  vemacul.  (S4)ntad()/  (^d)im^f»  Et  hunc  prQCui 
dubio  nqstro  loco  habet  significatum. 

Futo  autem  militem  ea  or^tionis  ptirte ,  qua^  nostr^ 
continet  vcrba,  non  miiites  |n  eaussa  ostendere  epse,  sf 
fundantur,  sed  duces  aliasve  interdnm  res  npn  in  miii- 
tum  potestate  positas ;  roilites  enim  semper  et  ubique, 
piodp  bene  dnciintur,  bene  pngnare  ac  fprtiter.  Ex  ep 
autem  qued  §.  6.  hic  miles  ex  Marceiip  petit  nt  milttes 
npxam  cnius  arguantur  purgare  sini^t,  apparet  noxam  mir 
lites  eum  non  existimare  ob  cladem  accept^m  I^abere, 
praesertim  cum  verl>a :  „  cuius  (noxae)  arguimnr"  addat, 

Etiam  verbis  paragraphi  quintae  ,,  qnem  (Marcelium) 
si  ad  Cannas  consulem  habuissemus  melior  et  rei  pubii- 
cae  et  nostra  fortuna  esset "  et  paragraphi  sextae :  „  )){ 
non  deum  ira  nec  fato  —  sed  culpa  periimus  ad  Cannas, 
cuius  tandem  ea  culpa  fuit  ?  militum  an  imperfitorum  ?  " 
et  ex^mplis  §§.  10.,  11.,  12.  adlatis,  quibns  in  militibus 
antea  cladis  acceptae  ignominiam  quaesitam  esse  negat, 
egregie  demdnstrat  neque  culpam  neque  ignominiam  in 
militibus  esse  quaerendam.  |nde  autem  apparet  in  eis  ie- 
g^ndum  es^e. 
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.;  iliti^lP  spqu^ntia  ^QCfinti  verbai  iUa  igiwmimu  in  eit 
eapercitibvji  oet.  e^se  a  Livio  pFofpcta*  ubi  Cannensem 
exercittam  ^on  fqgae  ant  pavpFis  posse  insimulari  dicit 
Qui  tamen  illarum  rerum  ihcusari  nequit,  in  eo  nc  igno- 
roinia  quidem  qQaeri  p^test. 

In  Camlinis  aqitem  legionibus  ait  ig npminiam  quaeri  po- 
tuisise ,  qnae  ne  exp^ rtae  quidem  pertamen  arma  hosti 
tr^^iderint,  fied  nqn  in  Cannc^nsilia^,  quae  tam  fortiter 
pqgnarint  ut  plus  quinqHaglnta  milia  eeeiderint,  ut  «on- 
sui  cum  septuaginta  equitibus  fugerit,  ut  nullus  alius 
evaserit  nisi  quem  hoatip  oaedentl<>  fessup  reliquerit. 

Neque  tamen  hic  orator  negat  miiites  ignominiam  ha- 
bere  cladibiis  aeceptis ,  ^ed  in^eiatur  eam  in  miiitibus 
quaerendam  epse,  <;um  uon  ipsorum  culpa  contrahatur* 

Atilites  ignominiam  habere  ipse  §.  16.  *)  et  §.  18.  **) 
ostendit, 

Mea  y  ut  ne  }i^p  quidem  pmittam ,  looi  explioatione 
admiasa  ilh  pronomen  referri  det^et  ad  oiades  iilas  ad 
Alliam  flumen  et  Furculas  Caqdlnas  aliasque  acceptas, 
quarum  ignominia  non  in  niiiitibus  est  quaesita.  EH  ita 
^ine  qiia  cQntroyersia  Hh  pranQinen  recte  est  explioituak 

liac  ratione  si  Ula  interpretamur  non  opus  est  ut  verba; 
Ula  ignominia  ex  l|uius  papitis  Initio  ***)  iongo  iuterpo- 
sito  intervallo  expiicemus. -}-)  

Yocem  iynomiuiam  epdem  sen^u  quo  h|c  usurpatam 
hahes   apud  Liv.  lY.  53 «  4  :    rcpente    nanciatur    arcem 


'*')  PQstis  dei^qu^  est  ^^Uis^  cum  qqo  4|p>ciintes  aut  vittm  semel 

«qt  i|rnomtnU>ii  iinireiit. 
**)  Ubi  seqescamus  in  exsilio,   ne  qua  fipes,   ne  qua  occasio  abo-! 

lendae  ignomfniae  —  sit. 
^**)  §.  2. :  consulem  te ,    M.  Marcelle ,    in  Italiam   adissemus ,  cum 
primum  de  nobis  etai  non  iniqunm,  certe  triste  senatus  consul- 
tum  Tactum  est,  cet. 
'!')  De  liuius  exercitus  relegatione  cr.  Liv.  lihr.  XXIII.  35. 
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CarventBnam  .ab  hostibns  occupatam  esse ;  ea  ignominia 
accepta  cum  apnd  patrcs  invidiae  Menio  fnit  cet.,  et 
XXXVIII.  46,  9:  si  nihii  in  Thracia  cladis  ignominiae- 
qne  foret  acceptnm  cet.  >  tM 

In  imperatoribus ,  non  in  militibns  cladis  ignominiam 
quaerendam  esse  Livius  etiam  libr.  V.  9.  init.  his  verbis 
ostendit :  primores  patmm ,  sive  culpa  sive  infelicitate 
imperatomm  tam  ignominiosa  clades  accepta  esset"  cet. 

Jam,  ut  ad  nmbilicum  perdncam  hanc  de  hoc  loco  di- 
sputationem,  relicanm  est  ut  interpretationem  vemacu- 
lam  addam,  quae  quo  modo  intelligam  locum  melius  etiam 
docere  poterit.     Est  autem  haec: 

5(n  Ux  2CUia  flol^  faft  baS  ganje  .^ecr;  bet  ben  !aubinifd)en 
®abel^»affen  uberliefcrtc  eS  bcm  gctnbc  bic  SBaffcn  oi)ne  bcn 
^ampf  t)erfud)t  ju  ^abtn ,  um  anbercr  fd)mad)»oUcr  Sflicbcrlas 
gen  ju  gcfdjweigen;  jcboc^  wett  entfcrnt,  jene  ©c^mad)  tn 
jenen  ^eercn  ju  fud^en,  Itefr  man  fogar  btc  ©tabt  9?om  burd^ 
baS  ^eer,  xot\^t%  »on  bcr  TCUia  nocl)  SScji  gcflol^en  war,  wic= 

bcr  erobcm,  et  quae  sequnntur. 

Libr.  XXV  11.  §.  12.  Hunc  locum  equidem  ita  exhi- 
bendum  iudico  esse :  Hannibal  convocatis  principibus  Taren- 
tinis  omnes  praesentes  difficultates  exposuit :  neque  arcis 
tam  mtmitae  expugnandae  cemere  viam  neque  in  obsidione 
quidquam  habere  spei  donec  mari  potiantur  hostes. 

Drakenb.  Beklcems  Kreyss.  pro  principibus  Tarentinis 
habent  principibus  Tarentinorum .,  et  pro  cemere  viam 
ordine  inverso  viam  cemere.  Scripturam  principibus  Taren- 
tinis  olim  iam  ab  Aldo  receptam,  sed  a  sequentibus 
editoribns  reiectam,  ex  optimis  libris  mss.  Florent.  et 
Cantabrig.  itemm  restituendam  esse  censeo.  Drakenbor- 
chius  quamquam  in  adnotatione  ad  h.  1.  Tarentinis  sibi 
pmbari  dicit  verbis  :  „  quibus  *)   invitis   altemm  **)   pro- 


*)  Sc.  Flor.  et  Cantnbr. 
**)  Sc.  Tarentinomm. 
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bare  Tix  aadeo,"  tamen  inLmi  Terbis  retinet  genitivum, 
quem  J.  Fr.  Gronovio  teste  pbiscuU  ex  libris  mss.  ba> 
bent.  Qui  tamen  illi  plascoli  sint  qnod  Gronoviag  non 
dicit  valde  dolendam  est.  Etenim  si  de  Fateanet  scri- 
ptara  nos  certiores  fecisset,  omnis  haius  loci  difficoltas 
sablata  esset,  cam  Pateaneam  seqai  deberemas. 

Jam  vero,  cam  eias  scriptara  adhac  ignota  sit,  haud 
dabie  consaltias  erit  optimos  post  Patean.  codices  seqoi 
et  genitivo  praeferre  ablativam. 

Qaod  ad  sensam  adtinet  idem  est  sive  ablativnm  sive 
genitivttm  ponis ;  sed  co^tandi  ratio  qaodam  modo  mu- 
tatar.  Genitivam  enim  si  malis,  omnes  tibi  cogites  Ta- 
rentinos  qaasi  totam  aiiqaod  necesse  est,  ex  qaibos  non 
nallos  et  eos  quidem  eligas  qai  sant  principes ;  nam  non 
omnes  sant  principes  ;  ablativam  aatem  sin  praeferas, 
non  tibi  in  animo  fingas  oportet  omnes  Tarentinos,  e  qai- 
bas  non  noilos  eligas,  sed  nalla  omniam  ratione  habita 
tantam  cogites  de  principibas. 

Neqae  hic  solas  apad  Liviam  locas  est,  qa4>  nomen 
prmceps  cam  adiectivo  popalam  significante  couianctam 
est ,  sed  praeter  alios  etiam  est  libr.  XXXYUL  8,  2 : 
„  convocato  conciiio  Aetolos  principes  qaid  agendam  es- 
set  consaluit,"  ubi  quamvis  codices  varias  habeant  scri- 
pturas  (quas  vide  ap.  Drakenb.),  tamen  cum  Drakenb. 
et  Bekkero  Aetolos  veram  esse  existimo.  Eodem  modo 
recte  cum  optimis  libris  mss.  XXYI.  27,  7  a  Drakenb. 
et  Beldcero  et  Kreyssigio  exhibitum  est:  ^servus — indi- 
cavit  dominos  et  quinque  praeterea  iuvenes  nobiles  Cam- 
panos,"  ubi  etiam  plurimi  perperam  Campanorum  prae- 
bent.  Sed  quid  exemplis  opus  est  in  re  facillima? 
utrumque  enim  recte  dici  posse  unicuique  apertum  est; 
nostro  tamen  loco  ablativum  ponendum  esse  cum  duobus 
optimis  et  mihi  et  omnibus  qui  hodie  rem  criticam  dili- 
genter  tractant  certum  esse  debet. 
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8ed  ttlittd  etiatn  e«t  (iiu)d  in  hbc  i6t:o  fette  ndn  pos- 
siiin.  Scribiint  ehim  editotea  ttttm  cemet^^  culn  cernere 
fftam  ethibendnni  ^it.  Nanl  litlitt}  vetboilitti  drdinem  non 
golum  optimtis  f^lorent.,  tefam  etiam  Vo^is.,  liber  haud 
edtttemnendiis,  Lotel.  1.  3.  4  d.  Hkrl.  Ga^itn.  Hftt.  ^e- 
bent,  quem  Cttr  taltt  multis  ttec;  iis  ottinibits  mftlifi  tlittflf- 
matum  codicibtls  reiltiiainuii  equidem  iiott  itttelli^,  prtieser- 
tim  cum  qudd  verbortim  coUoCfttidnem  adtinet  Mdrentittttm, 
si  modo  unus  alterve  cum  ed  Cdttsentiat,  fei*e  sempef 
seqtiettdum  esse  et  Lirium  dbiecti  accustttinim  lubettter 
pdsi  Tet1)i  infittltititnl  ponere  seiam.  Cuius  rei  etempla 
cum  irt  ititaquaque  paene  pa^na  ittTenirc!  pdsslti  sufflciat 
adtttiisse  libf.  XXVit.  44.  §.  2t  „et  cottsulem  in  Lttca- 
ndS  ostendisse  itefi''  ibid.  46,  lOi  qui  prolatando  spatium 
hdsti  det^  ettm  et  illa  castr^  prddere  Hannibali  et  apetire 
in  Galliam  Iter.  XXVl.  2 ,  8 1  ttetiliflem  praetef  M.  ftll- 
Tittm  iiAte  conntpisse  omnibus  titiis  le^Ortes  stias  quam 
proderet ;  ibid.  §.  14 :  Scipione^  cadefe  in  acie  mAlrtisise 
qtiiittl  desefere  circttmteritdi  eietcitos.  XXVL  *I^T\  pt-o- 
fectionem  suam,  quae  salrttaris  ilii^  fofei,  abstracttirtni 
Hd  defettdendftm  Romam  hb  dppu^ftnda  Capui  duCes  kt- 
qUe  exercitflS  Romdnds.  Ne  deSpOndefent  animosj  idle- 
rando  paucdS  dies  totam  sdlutUi^s   dbsidionetti. 

Quamquam  neg&re  ndtt  possrtm  multos  quoqrte  int^riiti 
locos  ubi  res  alitef  habeai,  tameri  ttostrttm  IdCum  quin 
fecte  equidem  restituefim  nori  dttbitd. 

Mireids  forsitan  drdlnett  me  f eiitttiigse  poiiant^  hoHeg, 
cum  Fiorent.  habeat  hoitds  potianiut.  Sed  sci^p^i  haric 
mihi  ipse  legem,  ne  qtild  uriiris,  ^udd  ad  tetbdrum  cdl- 
locationem  adtinet,  ^^loretiiini  Cddicis  aticidritflte  immtt- 
tarem,  riisi  aut  gnttis  adeisdt  CftUs8&  Crtr  iiit  ui  {Wt  dd^ 
dex  liftbet  sciiberetttf,  ittti  le^tima  qrt&edtliH  et  fbtm 
fete  esset  Litlatta  Cdllocaiid.  Legitiiria  cdllddaii«,  ttt 
exemplum  adferam,  efli,  ttbl  iitier  p&fticipltttit  et  t^flittin 


fiHitam  in  passiyo  ea  interponantnr,  qute  cuni  his  vocibus 
arctissime  coniun^enda  snnt  sive  ad  qaae  rerbi  vis  mar 
xime  pertinet.  cf.  XXIII.  2,3:  qao  res  male  gesta  ad 
Trasimenam  est.  I.  7.  post  med. :  miratae  eae  gentes 
fuerant.  XXIII.  26,  12 :  ita  iam  coepta  obsidio  omissa 
ab  Romanis  est,  XXYI.  1 ,  2 :  Q.  Folvio  Ap.  Claadio  — 
proregatam  imperiam  est."  *) 

Accedit,  ut  ad  nostram  rem  redeamus,  quodLivias  li- 
benter  verbo  ante  substantivum  posito  sententiam  claudit 
ipso  substantivo,  nullo  discrimine  facto  utrum  «it  par- 
ticipium,  an  infinitivus,  an  verbum  finitum.  cf.  XXIII.  2, 
1:  inde  Capuam  flectit  iter.  XXIII.  6,  3:  uti  deletum 
omnibus  videretur  nomen  Romanum.  XXIII.  1,  8:  nec 
evasisset  quisquam  ni  mare  propinquum  et  haud  procul 
littore  naves  —  dedissent  effugium ;  ibid.  2,  2 :  Pacuvina 
Calavius  —  maiis  arttbus  nanctus  ^*)  opes;  ibid.  9.  4:  ut 
eam  ipsam  mensam  cruentares  hospitis  sangaine.  25.  19, 
15:  ut  conspecta  inter  se  agmina  sunt  —  extemplo  instru- 
ctae  acies;  ibid.  §.  16.  fusa  extemplo  est  Romana  acies. 

Certae  sane  regalae  non  fieri  potest  hac  de  verborum 
collocatione  ut  exhibeantur,  quippe  cum  in  scriptoris  et 
voluntate  pulcrique  sensu  et  sententia  de  rebus  iis  quae 
sint  graviores,  quae  leviores  positum  sit,  qualem  velit 
eligere  coilocationem,  praesertim  ubi  plures  coilocatio- 
nes  rectae  veraeque  esse  possint.  Semper  enim  et  ubi- 
que,  si  regulam  proposueris,  quae  in  eam  non  quadrent 
invenies.  Neque  enim  rara  sunt  alterius  positionis  exem- 


*)  Qaare  equidem  etiam  com  Fabrio  XXHI.  3,  5  repono:  ,,iUqae 
daae  res  simal  agendae  vobis  snnt"  pro  altera  scriptara:  „agen- 
dae  sant  vobis." 

**)  Ita  Livias  saepe  namero  scribit  partic.  verbi  nancitci]  cf.  24. 
31,  14;  23.  2,  2;  27.  28,  init.;  25.  30,  init.;  28.31,  init.  Re- 
stitaenda  est  ea  forma:  22.  44,  4;  24.  36, ,1  saapins , 
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pit^  eqaibus  «fferam :  XXIII.  7,  2  :  cam  quibus  equiiuiu 
Campfuioram  •—  pei3iiat«tio  fieret.        •>    .7=     r  ..      ..  i 

In  dttbiiti  ftutem  rebus  aut  optimos  ct>dd.  aut^  hi  si  te 
deserant^  coneaetudinem  gcriptoris  sequaris.         '1,    i,..^ 

Jam  pertenimaa  ad  loees  quosdam,  qui  omnes  eedem 
modo  sanari  et  possunt  ct  mea  senteatia  debent  qulque 
propterea  nondum  recte  sunt  constituti  quod  censuetudo 
qttaedam  Liviana  nondum  eatis  «bservata  est. 

Affirme  enin  ablativum,  quem  vocant,  abselutum  a  Li- 
▼io  iMn  numquam  omisso  subiecto  positum  inveniri,  ita 
«t  «ubie«tum  ex  rerttm  iiexu  suppleri   debeat. 

<^aam>i8  hodie  omnibMa  viris  doctia  abiatitiim  absolu- 
tum  notam  sit  a  Latinis  eoliocari  hic  iliic  omisso  sub- 
lecte,  tamen  in  nen  nollis  tantum  et  iis  certis  id  fieri 
€t»ncedant  constnictionibus ,  veluf:  dimiMu  qm  aderant^ 
niiis  ct  stmiiibas.  Livium  equidem  liberierem  hac  in  re 
Msse  dice  et  ablativum  abseiatnm  etiam  ibi  posuisse  af- 
finae,  abi  oliae  scriptor  ablativi  i^soL  subiectam  non 
•mieertt  ««t  nbi  ae^ente  verba  dativTim  adsciscente  da- 
tivam  pesuerit.  Hac  de  re  kim  paucis  loquar. 

Ac  priaiam  qaidem  verba  faciamua  de  Liv.  libr.  XXV. 
4L  §.  ^.«  «Ih,  quamvis  vul^o  lefatur:  inutrHenU  exerci- 
i»m  decem  ef^voAt  e^eit  ^volant  ex  hostium  acie  Numi- 
dae^  ntmcianies  poffmlaret  shos  —  qmeturos  in  pugna^  ta- 
Men  eqatdem  velira  scribatar:  iustruente  exercittun  cet. 

Edittenes  principes  liabent  Drakenb.  teste  imtruentem 
-erercitmm^  eas  «utem  sequeutes  edd*  inde  ab  Ascens.  a. 
1513:  ad  instruentem  exercitum.  J.  Fr.  Gronov.  veram 
scripturam  esse  existimavit  instruenti  exercitum^  quam 
pftiteri  tservarant  et  eti«nin«ne  prael^t  Drakenb.  Bekicer. 
Kreyss.  Sed  mea  sentcntia  parum  recte. 

Nam  Gcbliardo  teste  Pali.  tres  habent  instrtiente  exer- 
eitumi  eims  veL  edit.  nesciA  habeatne  inUruentem  an 
instrttente^  •cmm  Gebhardns  tantam  dioat :  ^,  vet.  ed.  quo- 
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qnt  ad  exclnsit."  Scct  ma^b  ini!linat  ittimng  Bt  t/ufrMeu- 
tem  eam   legere  existimem  qnam  tiifA^tieNte. -y;  -;>.<     ^...v 

J.  Fr.  6ron»T.  testator  P«t.  Pet.  Vosa.  omiaHa  prae< 
positione  praebere  instruaitf  weertitimyei  i4  exDralieuh. 
liltria  Fler.  Lorel.  2.  4.  3.  Harl;  Berol.  m.  2.  Gaertn. 
Hav.  Hearnii  Oxon.  tenent. 

Hia  antem  non  modo  plvrimit,  veram  etiam  i^timi« 
codd.  fidem  denegare  non  possomiis. 

Abiatiras  antem  absolntas  bene  hi«  Joosm  li«berc  po- 
test,  qnippe  qai  ibi  ponatar,  abi  seirtentlae  alieai  aut 
interiecta  aat  alia  eondieionem,  tempus,  eausMm^  alias 
id  genas  res  si^ificante  sententia  additar  aliqaid  qaod 
rem  in  primaria  sententia  positam  aat  elarias  demonstrat 
aat  certis  qailrasdam  finibas  circamscribit,  ita  timen  ut 
in  sententia  primaria  aiiod  sit  aabiectam  atqae  in  sen- 
tentia  adpositat    "■•■  ^.i^^--^     '-  i,-,,«;t;  ^»- -    -■  '.n»,. 

Nostro  autem  loeo,  cam  utriasqae  sententiae  diversa 
sint  sabiecta,  ablatir^s  absol.  bene  se  liabet.  Quod  cum 
sit,  codices  autem  ablativum  praebeant  et  sabiectum  ik- 
ciie  ex  antecedentibas  inteliigi  possit,  prorsas  niiiii  ob- 
stat  qao  minus  ablat.  retineamus  et  pro  ablat.  absol. 
habeamus. 

Neque  id  me  impedit  quo  minus  abiativum  praeferani, 
quod  verbum  sequens  dativam  adsciscit;  saepe  enim  abla- 
tivum  absol.  ponere  Latinos  sequente  rerbo  dativom  ex- 
postulante  postea  videbimus.  .,:. 

Ac  mirum  profecto  esset,  si  tot  tantorumqae  codicum 
librarii  omnes  eodem  modo  errassent 

Quamquam  non  raro  e  et  i  To<fales  commutantor,  ta- 
men  ubi  e  in  optimis  mss.  inveuitar  et  explicari  potest, 
non  debet  in  i  immutari. 

Ita,  at  similc  quid  statim  adiiciam,  libr.  XXII.  25, 14 
editores  putant  scribendum  esse :  „  si  penea  se  suraraa 
imperii  consiiiiqne  sit,  propediem   effectarum,   ut  sciaut 
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homines  bonQ  imperatori  haod  magni  fortanam  momqnti 
esse ,"  ubi  prpcul  diibio  scribendam  est :  bono  imperatore^ 
quod  exhibent  Flor.  Voss.  LoYel.  1.  5.  Ilarl.  Hearnii  Nm. 
%  rr-  Hearnii  Nm.  I.  habet  4»  bono  imperatore ;  sed  in 
praepositio  Godicis  librarium  legisse  demonstrat  ablativom. 
Cum  tamen  ablat.  solum  haud  ferri  posse  arbitraretur,  irt. 
praepos.  addidit ;  postea  tamen  videmus  altemm  librarium 
restitoisse  veterem  scripturam. 

Hoc  ipso  loco  Drakenborchius ,  quamquam  ablativum 
pro  datho  ferri  posse  non  negat,  tamen  ne  dativum  qui- 
dem  falsum  iudicans  nihil  mutat  in  scriptoris  verbis. 

Neque  ego  rectam  esse  dativiim  nego,  sed  ablati^mn 
ex  codicum  auctoritate  scribendum  existimo. 

Et  est  sensus  ratione  habita  quod  abiativ.  commendet. 
Dativo  enim  posito,  mea  quidem  sententia,  res  ad  unum 
tantum  imperatorem  singulis  rebus  praepositum,  ablativo 
absoluto  ad  omnes  omnino  imperatores  refertur.  Finibus 
igitur  quibusdam  res  dativo  circumscribitur,  ablativo  fit 
maito ,  generaiior. 

Hic  vero^ubi  generalem  quamdam  dictator  profert  sen- 
tentiam,  constructione  etiam  uti  debet  qua  id  ipsum  si- 
gnificat.  Itaque  quamvis  ea  quae  dicit  ad  se  referat, 
tamen  ita  profert  ut  de  se  solo  dicta  non  videantur,  sed 
in  universum  de  omnibus  egregiis  imperatoribus,  ne  odium 
sibi  contrahat  propter  arrogantiam. 

Etiam  ita  differunt  ablat.  et  dativ. ,  ut  dativns  fortunam 
ostendat  proiume  pertinere  ad  imperatorem  et  proprie 
ad  eum  referendam  esse,  (ba§  ©liirf  fei  fur  cincn  QUtcn 
gclbtjerrn  Oon  wenig  SSctang)  ablativns  autem  imperato- 
rem  cam  fortuna  non  arcte  coniunctum,  sed  fortunam 
tantum  pone  imperatorem  collocatam  esse  significet,  (baS 
®luc!  fci  t)on  wcnig  SSelang,  wcnn  cin  groficr  gclbfterr  fci). 
Sed  haec  praetereundo  tantum  monere  volui. 
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'Jam  re^ediar  ad  qnaestionem  de  absol.  ablat.  quem 
omisso  subieeto  adhibitum  ab  Livio  esse  adfirmo.       •'■' ' 

Illo  i^itur  loco  cum  datirus  codieibus  prorsus  non  nro- 
niatnr,  accusatiTus  non  nisi  in  edd.  pr.  insit,  ad  denique 
praepositio  in  edd.  demum  post  Ascens.  InTeniatur,  nihil 
restat  nisi  ut  ablatiTus  seiretur.       - 

Quod  tamen  Gronovius  dativum  ponendum  esse  dicit 
ut  pendeat  ab  participioTtttncianfef,  id  equidem  haud  per- 
ducor  ut  verum  habeam.  Sed  ut  dativus  bene  habeat,  ab 
adeolandi  verbo  dependeat,  cum  si  non  ita  sit,  con- 
structio  valde  impedita  sit  et  contorta.  Certe  si  dativus 
ab  nunciandi  verbo  pendere  deberet,  scribehdum  esset: 
advolantes  —  nuneiant.  Advolandi  autem  verbum  pariter 
cum  dat.  et  accus.  atque  cum  in  et  ad  praeposs.  coniun^i 
non  est  quod  moneam,  cum  in  omnibus  lexicis  reperia^ 
tur;  et  iam  sola  verborum  collocatio  ostendit  dativum 
non  ab  nunciantes  pendere. 

Neque  satis  intelligo  cur  ablativi  absoiuti  subiectum 
omitti  nequeat ,  cum  in  accus.  cum  infin.  constructione 
saepe  numero  non  ponatur. 

Apud  Graecos  in  simili  constructione  (genit.  absol.) 
persaepe  genitivum  subiecti  omitti  notum  est.  Gf.,  ut  exem- 
plum  afieram,  Xenoph.  anabas.  11.1,3:  i^6ij  Se  iv  opfx^ 
6ytG3v.f  api  7^Xi(f)  dvi^xovTi  rjX^^E  IlpoxXriSr  x.  r.  X. 

Apud  Livium  permultis  locis  in  accus.  c.  infin.  con- 
structione  omissum  subiectum  est,  velut  XXIL  25,  14: 
si  penes  se  sumraa  imperii  consiliique  sit ,  propediem 
effectumm,  ut  sciant  homines;  Liv.  XXVI.  3,  4:  vi  aperta, 
armis,  acie  victum;  nec  snorum  animos  nec  hostium  in 
potestate  habuisse.  XXIII.  6,  7 :  indignatione  orta  sub- 
moveri  a  curia  iussos  esse. 

Ablativi  absol.  subiectum  omitti  potest  ubi  expronom. 
reiat.  statim  sequente  apparet,  qui  sit  is  de  qno  agatur. 
Cf.  praeter  multos  iocos  XXV.  13,  9:  „qui  cum  auditis 
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quae  ad  Capuam  agcretttur"  et  libr.  XXVI.  28,  7:  „di- 
inissis  qui  plurima  stlpendia  haberent."  •''  ^       ■-■'-■^' 

Cnm  tamen  hac  in  re  snbiectiim  tnppieri  poasit,  qaippc 
quod  facile  ex  reram  nexn  inteiiifatnr,  non  video  qnidni 
in  tali  qnoqnc  constmctione ,  qvaiis  ea  est,  qnae  totam 
meam  disquisitionem  mo>it,   idem  esae  possit. 

Subiectum  omitti  pogse  etiam  Beisigios  scho].  f^inm. 
iat.  §.  431.  concedit;  arctioribns  anteni  finibus  rem  eum 
circumscripsisse  iam  Haasins  adnot.  590.  9.  fin.  obaer- 
vavit.  Reisig.  duo  adtnlit  subiecti  omissi  exempla  :  Liv. 
XXXI.  46,  13:  ^Attalus  quoque  Aegeleon,  nihil  minus 
quam  tale  quidquam  in  alterins  oppugnatione  urbis  timen- 
tibus  (scii.  incolls),  oppressit"  et  Cic.  ad  famii.  XY.  4, 
8:  „  Eranam  autem,  quae  fViit  non  vici  instar,  sed  urbis, 
itemque  Sepyram  et  Commorlm  acriter  et  din  repugnan* 
tibus  —  cepimus." 

Sed  transgrediamur  ad  altemm  locum,  ubi  ablativum 
participii  omisso  subiecto  ponendum  esae  statuo. 

Liv.  libr.  XXV.  9,  13.  a  Dralcenborchio  ita  acriptum 
est :  „  nota  vox  eius  et  familiare  iam  signnm  qunm  exci- 
tasset  vigilem ,  dicentis ,  vix  snstinere  grandis  bestiae 
onus,  portula  aperitur."  Belclcerus  tamen  et  Kreyas.  cum 
alia  ita  habeant  ut  Draicenborchius ,  pro  genitivo  diceiUis 
dativum  dicenti  ponunt,    quem   casum  ne  Drakenbnrchius 

quidem   spemere  velit  (dieenti quod   non   vidctur 

spernendum). 

Utmmque  etsi  recte  habet,  mea  tamen  sententia  ex 
codicum  auctoritate  legendum  est:  dicente^  quod  prae- 
betur  optimo  Florentino,  Lovei.  2.4.  Ilav.  Voss.  m.  1. — 
Voss.  m.  2.  et  Lovei.  1.  habent  dicenti.  Apertc  falsum 
et  ex  prava  loci  interpretatione  ortum  est  quod  habet 
Gaertn.  dicenfem^  ncque  melior  est  Lovel.  5.  scriptura 
dicen*. 
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Qttamqiuiii  qoac  omnittm  optimi  codicis  Pateaiici  sit 
scriptura  non  constat,  tamcn  ncque  dativum  nec  nomi- 
nativttm  neque  genitivum  a  Lavio  profcctam  piito.      ,, 

Gcniiivam  editores  unde  sumpserint  nescio  equidem, 
«cd  Jiatttm  eum  csse  existimo  ex  cooiectura.  . 

Dativum  dicenti  ad  aperilur  reiataro  nullo  pacto  reiice- 
rem ,  «i  in  plttribus  eam  et  mciioril>a8  invenirem  codi- 
cibu8.  Jam  ^era  p«to  verbam  aperihtr  caussam  esse, 
propter  quau  ablativus  in  dativurai  mutatus  sit. 

Ablati\um  «utem  aut  a  Livio  ipso  «criptum  aut  a  iibra- 
riis.  perperara  positiun  esse  necesse  est.  Sed  ciuu  omnes 
iilos  librvrios  erroris  incosare  iniastam  sit,  niliil  reli- 
caain  est  nisi  at  ablativum  retineamus  Jiabeamasque  pro 
abgol.  «bi.,  cttios  omisaum  sttbiectam  sit 

Neque  desunt  duo  eaque  diversa  subiecta.  Alterum 
eiiim  eorum  e«t  voa:,  alterum  pronomen  quod  ad  parti- 
cipiam  dicente  sappleri  debet.  £t  quamquam  verbia  mx 
eitu  et  dicente  unus  idemque  liomo  significatur,  tamen  si 
linuamaticam,  uti  decet,  rationem,  non  solam  logicam 
re^picig,  diver««  «unt  subiecta. 

Patrio  sermone  utens  dicam :  ta  tie  befannte  ©timme 
t)<ffeU>en  unt)  H^  fc^on  ge»>o^nlid|>e  3ei4)en  btt  9Ba(^e  auf= 
geregt  ^te,  fo  wirb,  alS  er  fagt/  taf  er  bie  Sajl  beS  ^e^ 
wa(tig<n  ^^^  {aum  ju  tragen  vermoge^  baS  ^fortc^ien  ge? 
(ifnet. 

Sacpe  «utem  apud  Livium,  qaod  verborum  positionem 
otdnet,»  sententiae  per  cum  coniunctionem  inductae  abla- 
ttvu«  «dtanfitiir,  qvem  vocant,  absoiutus^  cuias  rei  tria 
i«m  excwpia  in  prompta  Iiabco :  XXV.  37,  17 :  ob  hoc 
c«m  oiNMi«  uegiecta  apud  liostcs  cssent,  cxpioratis  iis, 
Marcius  cet.  Liv.  XXV.  13,9:  qui  cum  auditis,  quae  ad 
Capuam  agcrentur  cet.  ibid.  14,  6:  iamque  intra  vallum 
Feligni  pugnabant,  cam  altera  parte,  Valcrio  Flacc»,  tri- 


■mVi '^ iriTft"  iMiiiiiji 


-  JI(.UJIilij!«l||PI|l|f!yUli,UI| 


M 


Irano  militam  tertiae  le^onis  exprolirante  Robmmiis  i|^na- 
viam  cet.  *)  >•.,     .if 

Qnem  ad  modum  et  libtarii  et  riri  docti  ablativimi  in 
dativum  mntabant,  quia  omisso  subiecto  ablativum  absol. 
peni  posse  negabant  et  dativum  sequenti  verbo  adiun- 
ctum  ponendum  esse  rebantur,  ita  apud  Lir.  libr.  XXill. 
10,  9,  optimis  et  piurimis  codicibus  haec  vociferante 
praebentibus ,  ex  J.  Fr.  Gronovii  coniectura  omnes  recen- 
tiores  editores  acribebant:  haec  vociferanti.  Habebant 
autem  ante  Gronovium  editiones:  haec  eo  vociferante. 

Gronovii  manu  acripti  carent,  ut  ipse  dicit,  mediapro- 
nomine  praebentque  haec  vociferante;  neque  aliter  le^nt 
Drakenborchii  iibri.  Dativum,  quem  Gronovius  ex  con- 
iectura  posuit,  exhibent  Hearnii  libri  et  ex  Dralcenb.  mss. 
Berol. 

Sed  hi  libri  profecto  non  tantam  habent  auctoritatem 
ut  plurimos  et  eoa  optimos  falsam  scripturam  exhibere 
demonstrent. 

Fabrius  quamvis  in  Livii  verbis  habeat  dativum ,  tamen 
eum  fortasse  reiiciendum  et  abiativum  cum  codd.  optt. 
substituendum  esse  censet ;  et  recte. 

Similiter  XXIII.  12,  1.  Fabrius  participium  metientibtu 
pro  ablativo  haberi  posse  putat ;  ait  antem  :  „  metientibus 
videtur  dativus  esse.  Y.  2umpt.  §.  405.  Schulz.  p.  404. 
Weiss.  §.  305.  Potest  tamen  et  pro  ablativo  abeol.  accipi, 
cniuB  omissum  subiectum  est,  quam  dicendi  rationem  a 
Livii  consuetudine  alienam  non  esse  apparet  ex  iis  quae 
dicta  sunt  ad  e.  10.  §.  9.  et  XXI.  43,  4."  Equidem,  ut 
hoc  adscribam,  h.  1.  metientibus  potius  dativum  ha- 
beam    quam   ablativum  ;   multo    enim    simplicius   et   rei 


*}  Quod  in  duobus  horum  expl.  verbum  finitum  ad  cum  pertinens 
post  «blativnm  demnm  «bsolutum  positum  est ,  id  rem  ipsKin 
non  mntat. 
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nattfrae  coiiTlE^ieatias  est  dfttivam  hie:  ponese  qnam  9h- 
latiTum.  -  .' '  i»»  n.*,-.< 

'  Ad  XXIII.  10,9:  Fabrias  dicit:  „  Kcribendom  fortasse 
haec  vociferante^  nam  ita  optimi  codices.  Et  omittitBV 
non  namqaam  in  abiat.  absoi.  sabiectwn,  ut  oetendimas 

ad    XXII.    31,    6.'     '■;<    ■''■     .<-.•>-'  ■     ■    •-[    'itn  -i-'-',    M:r>;- 

Locdm ,  ad  qaera  ablegaTit  Fabrias  leetoms ,  apad 
ipsam  ego  Fabrium  inspicere  non  potni,  ad  manom  com 
haec  scribens  non  haberem  eias  libroram  XXI.  et  XXII. 
editionem.  Quod  tamen  rem  ipsam  attinet,  pato  Tinun 
doctissimum  traditaque  habere  pro  ablat.  absoi. ,  qaod 
mutata  interpungendi  ratione  milii  quoqae  probator. 

Libr.  XXI.  43,  4.  cum  iis  ego  facio,  qui  GronoTii  scri- 
ptaram  habentes  reiicientes  habentibus  ablatiTiim  absol. 
putant  esse.  i  ,,; 

Raschigius  apud  Bekker.  h.  L  non  certus  ridetur  esse 
quid  Terum  iudicet,  cum  sententiam  adferatDouiatii,^ 
habentihm  aut  pro  ablat.  absol.  accipiendum  aut  ad  80- 
perius  vobis  referendum  esse  censet.  y     >•  >.t    . 

Strothius  datiTam  ducit  habentihus  ad  pronomen  vabit 
referendum ;  id  quod  non  crediderim. 

In  superioribus  editores  ablatiTum  a  codd.  praebitum 
in  datiTum  mutarunt  et  propter  caussam  quam  saepius 
adtuli  et  propterea  quod  Terbam  secatom  eat  quod  da- 
tiTum  expostularit ;  at  non  ubique ,  ubi  in  sequentibas 
Terbnm  positum  est  quod  datiTom  iuxta  sehabet,  in  an- 
tecedentibus  datiTus  scriptns  est ,  sed  saepius  etiam 
ablatiTus  absolutus.  Quare  ad  Terbom  datiTum  exposta- 
lans  pronomen  aliudTe  Tocabolum  suppleri  debet.  Cf.  Lit. 
XXV.  11,  12:  „  Hannibal  conTocatis  principibas  Turea- 
tinis  omnes  praesentes  difficultates  exposuit."  Hic  enim 
neminem  fore  confido,  qui  convocatis  pro  datiTO  habeat; 
«ei!te  Drakenb.  et  Kreyss.  interponctione,  qna  usi  sunt, 

3'    .'..  .,- .     . 
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plN)  ibL  ali^dl.  ferba  CMttfOcatit  —  TMtmtinis  htibendM 
esse  ostenderant.  Idem  Bekkerum  sensisse  opinari  tMh 
fttib  pMfWtt^  ffApCered  qti6d  (et  id  qnldetn  htne  a  Bek- 
tod  fticttim  iKt)  fittlititn  iiite^angendi  Bigniim  posnit 
(ttde  fl  tlHitiiiie  HatOiibal  ad  terbnm  usque  expotuiti       » 

Dttbiam  qttoqtte  esset,  si  quis  ttbique  ad  verbuii^  dati- 
tttttl  ad  ^6  habeng  dati^nm  poni  debere  putaret,  positus 
till^m  datiVttd  an  ablativtts  absoi.  esset  apttd  Liv.  libr. 
X)£V.-  14,  13:  ^fltaque^  convocatis  tribunis  miiitum  con- 
itrt  abglst^^ndttm  temerario  incepto  ait;"  et  tamcn  ablat. 
Hbsdl.  eimt  Cttiqtte  pianttm  erit. 

Libh  XXXi  16v  h  Vttlgata  acriptttra  egt  :  Graccho^ 
pfitt^qttam  ex  Lttcanis  moveret,  sacrificanti^  triste  prodi- 
^ttttil  faCttm  est.  Codd.  omncs  praebent  sacrificantiy  ttntta 
tantura  Florent.  sacrificante.  Qnid  verttm  est?  Decernere 
ftm  hftild  fftcile  possig ;  ied  si  sensttm  seqai  liceat,  eqai- 
^cm  tiblati^^m  praeferam. 

Mttltisl  4lii8  qttoque  locis  praeter  eos  qaos  attoli,  dtt- 
bitts  haerere  posses  abtativtts  an  dativns  sit  posittts ;  ne- 
iiae  dttbit^  qttiti  bpttd  Livittm  multi  adhuc  sint  loci,  qtti, 
qtto  modo  iam  non  tittlios  in  pristinam  integritatem  re- 
Blitttere  teraptavi,   eo  veram  formam  accipere  potemnt. 

HlC  iattl  ftlihi  sttfftcit  odtendisse  hondam  facta  omnia 
eMe^  fe6d  <iodieiim  bonorttiu  scriptttras  csse  adhuc  mni- 
\ti  reBtittt^ndas.  i 

Libr.  XXV.  12.  §.  9. 10.  Qaamqttam  plttra  sttnt  in  hoc 
(ftartttind  q\li«  mihi  displiccnt^  tamen  iam  de  dnalms  tan- 
ttttA  VdeibHB  vet^b^  facere  constitui.  Scribant  aa|era  re- 
cientiortes  t>mA«8  ita:  ^^kiMtem,  Romani,  si  expellere  voitis 
vemicamqtte  qttae  gvntittm  venit  longe,  Apollini  vovendos 
^ns«d  Ittdos ,  qtli  qaOtantiiB  comiter  Apailini  fiant ;  eam 
^^^ttltts  ^^d<erit  e\  pttblico  payt«m,  privati  ati  conferant 
ft^  «6  Bttii«|[«ej  iii  hidiB  IWciendis  praeerit  prweter  i«  t|<u 
itts   popttlo   plebeiqtte   dabit  Sttmmttm.   Decemviri  graeco 
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riim  bottiis  saexft  f««S«it.   fftuse  tl  r««$e  fii^,  jfMtrti 
bitis  eeiBfer   fietqae  res  Testjra  melior/'^Y?,f)^).:,>t>»i  'iv-' 
/  Meft  8e«ke&ti«  f  rA  kastem  i«  caiwwIi  f  iijnO|^io  Aa«^ 
et  pro  Aaee  «i  recte  legen^m  est  hac  H  ret^.    T#t«jpi 
lioc  cannen   a  ]|l«erobio^tiiriu  I.  %7.'r(B^tMm  (e»t,  ex 
tpM  Livil  ediioresiioskiuii  ioiisiB,  «W  «iiM^vAJlMMt  (e^re 
%~t«m8  «stv  emeBdaTieniBtt.  ;:><!'  ■nii-::,rh   >r'-..-H>\    'f^  u::  joii- 
.    Macrobii  atttem  (ed.  Sipont.  a,17^)  'mH»  hem  999^: 
^^hostem^  Romani,  si  —  venit  longe,  ApoUM  censeo  t«- 
vendos  .kbdos,  qni  ^puttaiuug  comwuHtter  ftajMt.  Iiia  lndis 
faciendis  praeerit  is  praelor  qol  ius  popftlo  pleblqne  .da- 
bit  suDMnum;  deceo^iri  —  fAVAwi*  H^c  si  rec^e  Imu^s 
-—  fietqse  res  publieia  mellor." 

lam  quaaivis  ex  aUis  fwiptorilws  «iLepiB  numteir«  lopjEnn 
adfeni  pesse  aliis  iton  oe§em,  pr^esf^iltAni  «wi  Oftii  AfW- 
ium  eaiedjrai  res  a  iiy^ei^Ble  sxa^iptoritoa  •  naiTieJiAur.,  m^ 
etiam  in  rebus  najTaodis  ^eadiem  Cene  Vierba  «dltfj^ewi^lirv 
tamen  nasquam  itia  agendwi  «^ee  esi^timo,  rUtt  taiwiptor 
qni  modo  iractatur  piae  «lio,  m  jQUJva  ivexlbiK  a^q^vdiH^- 
litatis  ^iftpi  posait,  fiefUgatur^  utque  igiAw  i«  joe  «ri^a 
alterius  scriptoris  libri  ms&.  cQdicil»u8  ad  «sicripl^r^  qui 
modo  tractatur  pertinentibus  pxaeferantur.  Sod  primum 
nostri  iAcciptoria  oodices  iuE^ieere  et  /acqai^te  respicere 
debemus  ;  tum  vero ,  ubd  eoa  non  saiis  lnmam  acriptujwn 
praebere  videmus,  alterius  scriptoris  libi!fi(8  m^s.  reapi- 
cere  et  posaumus  et  debemus. 

.  Livii  Butem ,  ut  ad  rem  adg]cedi%r.,  ^editoce»  stAtim  in 
jbuius  carminis  poinc^io  «x  Maecobiji  praecipue  .verhis 
soripturam  hostem  prQbarunt.,  ;qaam  eqaidfW  ferce  jieqneo ; 
haad  dubie  enim  .Aotte^  legendftm  (O^  >         ir  • .    ,,<■>. 

Habent  autem  LDrRkenborcIiio  teste  lex  Livianis  .codd. 
:haatis  (ace.  plnr.)  \d  btutes  Hac.  'Cantabr.  Lovel.  I.  % 
4.  5.  ilari.  BecoL  iGAQclA.  Haif:.  JBjcc.  Pithoei,  Heiurnii 
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Oxonn.,  edd.  ve0lL  Hottem  Dnkenborchins  primnm  apnd 
Sigoninm  repperiti'<i<; '-   ;■;  <»(.i.    ,••>-.,:    .^ul  .    '-:nju<i5<<!  •'."«?•£ 

Hi8  antem  codicibns  tot  tantisque  cnr  non:  credamns 
ndseqni  non  posram.  : '^  i.jMh*  .,?<)(>!!»}.;»  »! -r  ■ 
<  Maorobii  ecriptara  hottem  nnllo  pacto  ut  apud  Livium 
sin^larem  exhibeamns  niumerum  movere  noa  potest,  c«m 
apud  iilnm  alia  qnoque  aliter  sint  comparata  atqne  apud 
Livium,  quae  tamen  ne  ii  quidem  Livio  restitnemnt  qui 
hostem  scripserunt. 

Neqne  velim  quisquam  dicat  hostem  propterea  esse 
legendum  quod  Poeni  significentur;  unum  autem  popnlum 
hostem^  non  hostes  esse.  Hanc  enim  caussam  pro  nihiio 
ducendam  esse  statim  apparet.  Primum  enim  cur  Poeni 
non  hostes  dici  possint  nan  inteliigitur,  cum  totus  Car- 
thaginensium  popnlus  multos  homines  complectatur.  Hi 
autem  sunt  hostes.  Deinde  cum  Poeni  non  nominatim  ad- 
ferantur,  sed  tantum  significentur ,  facilius  et,  ut  mihi 
quidem  videtur,  rectins  pluralis  nsurpatur  ut  res  quodam 
modo  ut  dubia  proponatur.  Deniqne  cum  homines,  qui 
hic  significantnr,  §.  10.  perdueUes  dicantur,  apparet  eos 
etiam  hic  hostes  posse  appeilari. 

Apud  Macrobium ,  ut  haec  obiter  moneam,  paullo  post 
communiter  scriptum  est  pro  comiter,  quod  Dralcenb.  teste 
etiam  edd.  Rom.  a.  1472  et  Parm.  habent,  quodque  se- 
cundum  Sigonium  vet.  lib.  praebet.  Praeter  Hearnii  L.  1., 
qui  communes  habet,  omnes  comiter  exhibent. 

Qnamquam  verom  est,  quod  Dralcenb.  exemplis  ad  h.l. 
adlatis  iilnstravit,  communiier  et  comiter  saepe  confnndi, 
tamen,  ubi  optimi  et  plurimi  comiter  habent,  comiter, 
modo  quadret  in  sensnm,  scribendum  est.-  '■>  '  .' 

Sigonius  etsi  commmniter  dicit  significare  sumptibus  po- 
puli  et  privatorum^  tamen  eqnidem  non  credo.  Significat 
enim  id  quod  nos  patrio  sermone  utentes  dicimns :  aUt$ 
jufammen  (Liv.  communiter  omnia  compiectar),  tnSgemetn 
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(Cic.  admirmtiu'  igitilr  coiiininitlter  ilB  i[uideiii  orania)y 
gemeinfd^aftltd^  (Liv.  tres  popoli  comnmniter  belhui  pi- 
rant)^  sed  nnstpiam :  tmiptibu»  poptdi  et  privatwum»  • 

Cnm  Graevio  aatem  ad  Cicer.  orati  pro  Balbo  XYL  ct 
pro  Mnren.  XXXL  comiter  existimo  sif^iflcare  seciinda 
omnium  voluntate^  lihenter.  Ito  iib.  L  22 :  „  eomiter  regis 
convivium  celebrant."  Qnamqnam  prjma  vocis  ai^nificatio 
est:  freunbltd^,  ttebreic^,  tamen  cam  ea  sif nificatio  non 
apta  nostro  sit  loco,  ubi  de  ludis  deo  cuidam  celebran- 
dis  a^itur,  aceipiatur  ita  ut  vernacalttm  ,,  gem ''  aignificet. 

His  peractis  iam  cur  hoc  M  recte  faxitis  legaaif  non 
haec  si  cet.  exponam. 

Hoc  autem  praebent  Flor.  Voss.  Lovel.  4.  5.  Harl. 
Hav.  Hearnii  L.  L  Possit  aliquis  dicere  plures  esse  res 
quas  ut  faciant  Romani  incitentur.  Jubentur  eaim  Indos 
ApoUini  Tovere,  eoa  hidos  qaotannis  ooraiter  facere  et 
ita  quidem,  ut  publice  et  ex  privato  sumptus  solvantor, 
iubentur  praetorem  iis  ludis  praeponere  et  operam  ^are 
per  decemviros  ut  sacra  fiaut  praeeo  ritu  hostiis.  )'>»"a 

Sed  quamquam  haec  caussa  non  inepta  est,  tamen  eqoi- 
dem  singularem  cum  optimo  aliisque  iibris  praefero.  Et- 
enim  pronomine  hoc  non  sin^arum  reram,  qttae  antea 
sin^atim  allatae  sunt,  ratio  habetur,  sed  tantum  eius 
quod  imperatum  est ;  dicitur  id  quod  Romani  facere  de- 
beant,  si  hostes  pellere  velint;  id  autera  etsi  pluribus 
continetur  partibus,  tamen  unum  tantnm  totum  est  i.  e. 
id  quo  hostes  vincantur.  Hoc  igitur  quasi  nomen  coUe- 
ctivum  ponitur,  quod  neque  abhorrere  iadico  ab  Latino- 
rum  in  universum  neque  ab  Livii  dicendi  genere. 

Ad  has  duas  caussas,  quibus  hoc  tueer,  accedit  quod 
Macrobius  quoque  hoc  exhibet  Hic  eniro,  ubi  Macrobii 
scriptura  cum  optimorum  Livii  codicam  scriptura  consen- 
tit,  eius  testimonium  reiicere  non  licet.  •.■.■-■; 
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^uJJyft  XXV.  SOL  §.  11.  dk  Tnlgvte  scriptarm  pauUvIiiin 
di8«eda  et  pro  nU^aia]  neque  tdlis  minut.praesidu  aut 
pertinaciae  ad  manendum  quam  iransfugis  fuit,  exhibeo: 
neque  vlUs  —  quam  im  iransfugis  fwiL    .wwi^-.ntut 

Ita  enini  habent  Flor.  Vo«s.  LoveL  K  2.  4.  5.  lieri. 
Berol.  K.  2«  Gaertn.  Qaamvis  Drakenborchio  teote  aon 
modo  hic,  vemm  etiam  aate  vocabukun  uJUs  Hav.  cod. 
habeat  m  praepositionem,  tamen  propter  vaaai  hnnc  co  - 
dicem  ante  uUis  non  aadeo  £n  recipere.  Sed  eoH  Florent. 
et  mnitis  aliis  codd.  ante  «ahstantivnm  transfugie  ponea- 
dnm  esse  in  pro  certo  affirmo.  PMsit  forsiUn  alicui 
mira  videri  haec  stmctnrae  variatio;  Liidam  tamen  mihi 
eiosqae  dicendi  rationem  eognoscenti  notam  est  «olere 
eam  variare  censtmctionem.     .'  ■    •.        .•      ;-n    »;   .  :   » 

£x  mokis,  qme  DrakeidNnxhios  ad  libnim  XXXVili. 
39,  10.  attalk  kaiits  «ariaEtiom«  exenplis  Mifificaat  inlasse 
Liv.  libr.  V.  1,  7t  pro  seditioKis  ewi  principe^  a»n 
vani  «enminis  asctoreoi  Jnbebat.  XLV.  ^,  5:  tantatjite 
praeda  fint  at  mi  eqastem  ^adrtngeni  deaaiii,  peditibas 
daceni  dividereotar.  XXXVL  3,  9:  feciales  Tcspondiemnt 
—  nihil  referce,  i^psi  coram  aa  ad  praesidfam  anaciaretiu'. 
XXXVUL  20,  4b  aninndTertit  meridiaaa  iiegioDe  tecrenos 
et  pUcide  aiclivefi  ad  quemdam  finem  «aiieaafifie^  ad 
«eplentrioneai  atfdua  et  rectas  prope  nipe«.^>-rrr;r 

Qaem  ad  modinxn  sae^  apud  Livinm  alte^  senteiitiae 
parte  per  praepi^  cum  accnsaL,  altera  ablati^tis  solus 
sine  praepios.  posttus  est  ad  id  significandum  quo  qnid 
efficitur,  **)  ita  apad  Taucitaim  eadem  res  saepe  locum  ha- 

*)  It»  enim  capi  Bekketo  legendmii  est;  Dntienborclb.  .habet  ftd- 
clims  et  arduas ;  formani  aatem  in  et  praebent  praeter  optimum 
Bamberg. ,   tres  l^all.   Lovel.  2.  3.  4.  alii,   et  tirdua  Bamberg. 
tnetnr.  Cf.  Retsig.  sehol.  §.  105.  cnm  Haasii  adnott.        '    -''' 
**)  Cf.  XXXIX.  8,  8  :  mnlU  dolo,  pleraqne  per  vlm  aadebMtai^. 
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bet.  cf.  Ann.  1. 7. :  dabat  et  famae  ut  Toeatas  electag^ue 
potias  a  re  pablica  rideretar,  qoun  per  axoriaia  ambi^ 
tum  et  senili  adoptione  inrepsisse.  IL  70.:  Ea  6erma-> 
nico  haud  minna  ira  qnam  per  metam  accepta.  Y.l: 
nobiiitatis  per  Ciaudiam  famiiiam  et  adoptlone  Liridnim 
Jaiioramqae  ciarisaimae.-  XIV..  1.:  crebris  crinunationibael 
aiiquando  per  facetiaa  incusare  pijndpem. 

His  et  aiiis  exempiia  satis  demonstrasge  mihi  vide<i# 
ct  Liviom  et  alios  scriptores  orationem  variare  in  deli' 
ciis  liabere  et  ad  idem  yerbum  in  eadem  sentenlia  '^oas 
et  eas  diTcrsas  ponere  constractiones.  •    j^ 

Quoram  exempioram  qaamqaam  nailam  ita  compara> 
tam  erat  prorsas  at  nostro  ioco  responderet,  tamen  ioye 
coiiigere  me  posse  arbitror  no||,  contra  Livii  aiionuitq«e 
scriptorum  consaetndinem  ease ,  ad  este  Tertram  aitera 
sententiae  parte  dativam,  aitera  ablatinuB  ab  in  praep(»- 
sitione  pendentem  collocare.  ;       ;    ,        .t       •■<  '      >< 

Sententia  eadem  manet  sive  abiativam  eam  m  praepos., 
sive  dativam  soiam  ponis,  et  cogitandi  tantam  ratiopaidio 
divcrsa  est. 

Quod  Hav.  praebet  in  tdlis  et  in  iramfuffis ^id  «aten- 
dit  iibrarium  in  transfugis  legisse  et  ad  stnictarae  ae- 
qaabiiitatem  cfficiendam  ante  vUis  praepositionem  in  ad- 
dtdisse.  Alioqain  enim  qno  modo  scribere  potaerit  in 
tdlis  non  inteiiigo,  cum  omnes  aiios  hic  codices  incaaare 
ercoris  iniastum  sit.  Uti  autem  in  Hav.  in  praepos.  in-r 
trusa  est,  ita  ante  ^ran^/u^ix  faciie  omitti  potait  aive  in 
praepos.  per  m  aitimam  antecedentis  vocis  iitteram  inter- 
cepta  est,  quod  saepe  factum  esse  constat,  sive  scriptum 
fuit  quain^  unde  quam  facile  potnit  oriri.  Saepe  enim 
illam  lineolam  transversam  evanuisse  qiiem  fugit? 

Priasquam  tamcn  ad  alia  pergam  non  nulia  adhuc 
adiiciam  cxerapia,  quibus  quam  lubenter  I^ivius  orationem 
variaverit  demonstrem.   cf.  Liv.  XXVII.  1,  6:   ea  omnia 
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ab  Herdonia  p«r  ocetiltog  nundos  delata  Hannlbali  simiil 
curam  sociae  retinendae  urbis  et  spem  fecere  incsutom 
hostem  adp-ediendi.  XXIII.  24,  12:  Purgato  inde  capite, 
ut  mos  iis  est ,  calvam  auro  caelayere  idque  sacmm  vas 
iis  erat,  quo  solemnibus  libarent  poculumqne  idem  sacer- 
doti  esse  ac  templi  antistitibus.*'*)  -ii-.    ij. 

Fortasse  etiam,  ut  hoc  praeterenndo  moneatn,  XXV. 
29,  9.  legendum  est:  ^quosque  fors  obtulit  irati  interfi- 
cere  atque  omnia  quae  in  promptn  erant  diripuerunt,"  quod 
est  In  Putean.  Petav.  Flor.  m.  1.  In  edd.  inest:  interfe- 
cere  —  diripuerunt.  Infinitivnm  h.  I.  historicnm  ad  foro-  x 
rem  indicandum  aptissimum  esse  quis  ne^t?  Furor 
autem  cum  maxime  in  hominibus  caedendis  cemeretur, 
non  aeque  in  rebus  diripiendis ,  priore  tantum  loco  a 
Livio  irtfin.  histor. ,  posteriore  verbum  finitum  est  po- 
situm.  ■  -^'  ■'  '  '••  ■ ■'■■■  ''•■'  ■•  -  ■     '    ■ 

Ceterum  hic  locus  me  monet  ut  nullam  dicam  apud 
Livium  discrepantiam  significationis  intercedere  inter  tert. 
plur.  perf.  in  —  ere  et  in  —  erwnt^  quae  apud  Tacit. 
ubique  fere  cernitur.  cf.  Reisig.  schol.  pramm.  lat. 
§.  143.  ibique  Haasii  adnot.  269.  Saepe  enim  ambae 
formae  nullo  intercedente  discrimine  iun^ntur,  ut.  XXI. 
25  ,  12 :  „  oetingentos  milites  occiderunt,  sex  si^a 
ademere. " 

Digna  etiam  quae  memoretur  constmctionis  variatio 
est,  qua  coUectivo  in  priore  membro  verbum  singulare, 
in  altero  plurale  iungit.  cf.  III.  27,  5:  sic  iuventus  di- 
scurrit  ad  vallum  petendum;  sumpsere  unde  cuique  pro- 


*)  Ita  enim  leg;endiiin  sine  dnbio  est.  Fabrias  adnotet:  es$e  qned 
iam  Freinshemias  deletam  volnit,  Bekkcros  nuper  indoxit.  Sed 
abest  ab  ano  tantum  non  magnae  auctoritatis  codice.  (Harl.).  Et 
conf.  supra  ad  XXII  47,  6  ubi  singalos  infinitivos  historicos  aHis 
modis  non  raro  interponi  ostendinras.  «-.'<   ' 
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xiBonm  iaii*  iMd.  29^8;  plebes  Ticit,  <it.^uiataiiieo8dem 
tribanos  crearent.  XXYI.  21,  16:  spper  haec  exercitos 
Romanos  iratus,  partim  quod  oum  imperatore  non  .deT.er 
ctna  ex  provincia  esset,  partim  (jaod  i»  oppidis  hiber- 
nare  yetiti  erant,  segni  fungebantiur  militia."  £t  sic  sae- 
pius :  Ita  tamen  qui  variat  orationem ,  quidni  scribat: 
neque  ullis  qtum  in.  transfugis  ? 

Libr.  XXV.  23^  3.  Tolgata  scriptura  est :  „qaamqaua 
nec  vi  capi  videbat  (Marcellas)  posse  inexpugnabilem 
terrestri  ac  maritimo  sita  urbem  »ec  fame^  quam  prope 
liberi  ab  Carthagine  commeatus  al^ent."  Mea  aatem  sen- 
tentia  8cribi  debet:  nec  fame  vmquam^  quamprope  cet. 

J.  Fr.  GronoTias  dicit  duos  optimos  Jiabere  nec  fame 
umquam  prope^  scribendomque  esse  affirmat :  nec  fame 
ut  quam  prope^  nddena :  „Talet  utpote."  £x  Drakb.  libris 
exhibet  Flor.  idem  quod  Gronovii  duo  optimi,  sed  prae- 
bet  m.  2.  nec  fame  cum  eam  prope.  LoTel.  2.  habet:^>n 
(i.  e.  quoniam)  prope  liberi.        .  j     -  ,,■ 

Drakenborchius  non  improbabilem  esse  censet  Gronovii 
coniecturam.  Neque  equidem  perbonom  esse  illud  ut  se- 
qnente  pronomine  relatiTO  negarim,  quippe  quod  ponatur, 
ubi  eius  rei  ad  quam  adponitur  caussa  debet  afferri.  cf. 
LiT.  XXIX.  1,  22:  trepida  omnia  ut  inconditam  turbajn 
tironum  esse.  111.36,7:  hominum,  non  caussarum  toti  erant, 
nt  apud  quos  gratia  Tim  aeqoi  haberet  c£.  Zompt.  gram. 
lat.  §.  565.   ,    ,.  -  ,,      .   ,  -  .        j    .         .   , 

;  Sed  quamvis  per  se  bona  et  pulcra  sit  haec  GrenoTii 
scriptura,  tamen  non  facile  intelligitur  quo  modo  pro  ut 
quam  scribi  potuerit  umquam. 

Facilius  intelligitur  quam  pronomen  post  umquam  pro- 
pter  syllabam  eias  finalem  omitti  potaisse,  camhic  error 
non  ita  raro  in  codicibus  inTeniatur.  cf.  XXV.  12,  9.  ubi 
pro  Terbis  vomicamque  quae  gentium  in  Florent.  Voss. 
LoTel.  4.  Harl.  Rec.  scriptum  est:^  vomica  quae  gentium^ 
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(dfie  dobio  qiiod  fuae  antecedentem  que  eopQlam  inter- 
cepit  ei  vomicem  per  compendhim  vomica  exarotnm  fait. 
Similis  est  errar  I4v.  XXX.  SS,  &  nhi  Alschelkkio  ad 
Li¥.  y.  lOu  teste  Pat  Colb.  Bamb.  mwralAmque  habent 
pro  ■murmUbm  eailaribuMqtie ;  qoare  Y.  10.  Alscbelakiin,  si 
i|vis  verba:  ^haec  per  se  graria  indi^oraqiie"  pro  veibis: 
,,  haec  per  se  gravia,  indigniora,  etiam"  ferre  Beqvcai, 
lc^Mliiim  iodicat:  ^  haec  per  se  fravia  graviora  indl- 
g&iora^e." 

EU  saepe  mimero  in  codd.  locos  invenies,  vbi  ante- 
cedenle  littera  ajllalMve  sequenten  litteram  eyllabamve 
iBtereeptam  esse  clarum  est.  cf.  XXIX.  34,  15.  ^bi  ^««- 
rant  ut  quUms  vera  scriptva  est;  sed  Fiorent.  Yoss.  Lavel. 
1.  2.  3.  5.  BeroL  Hav.  id  omifctant  propter  similes  lit- 
lcras  finales  verbi  fvtemid. 

Faciamns  igitar  ctiam  mostro  loco  ftam  pronomen  an- 
teceden^s  vocis  umquam,  syllaba  feiali  interceptam  esse 
et  optimam  scripturam  simulqne  optimoram  codicnm  iu- 
stan  latioaici  habeamus. 

£x  eo  auten  fiasd  post  zax^tMoni  pronomen  quam  omis- 
suBL  est,  alioram  codtciim  mendum  est  ortom,  qui  nec 
fumjt  quam  exkibent.  €um  enim  librarii  ttmqttam  vidc- 
xcnt  neqne  id  satis  rectum  esse  inteliigerent  quod  ad 
alerent  obiectmB  deesset,  scribebaat  um  syllaba  omissa 
fuam,  Umquam  antem^  qnod  ad  sensum  adtinet,  aptsm 
esse  nemo  primo  statim  obtutu  non  intelliget.  Yidet  eaim 
Marcelius  Syracusas  neqiie  vi  neque  fame  amquam  capi 
possc;  et  cma  verb«s:  ^terrestri  —  sibi"  caussa  affera- 
tur,  cur  urbe  vi  capi  ncqueat,  iam  verbis  quaaa.  —  tderent 
cxplieaitmr^  cur  mt  Samtt  fcidem  nmqvam  exj^gMuri  poesit. 

QuamqpHn  uum.  pr*  cexto  dicere  possum^  ncqae  argn- 
aeotis,  quAC  nuUo  mod»  infrittgi  qneant,  demonstrarc 
rem  it&  se  KAbere,  tamen  noi»  dnbtto  qndn  vera  sit  oezi- 
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pt«n  nea,  cnin  eodem  Biodo  etiam  itiiis  iods  medidna 

^'  PoMit  fortMse  •lieai  in  mentem  venire  le^endnm  esse : 
tt^  fame  umquam^  ctmt  ptope  tet  ^  iik  nt  scriptnm  fuisse 
nrbitretar :  imquacu^  unde  £icile  4eri  potnerit  umquamf^ 
Sed  mea  emenduidi  nrtio  maps  placet,  qaamqnam  in  al- 
tera  coniectara  obiectom  eam  ad  alerient  omisram  non  of- 
fendere  potest  enm  qni  LiTinm  Tel  obiter  co^overit  Ita 
antem  sec.  man.  cod.  Flor.  iocnm  aanare  Tolaisse  aper- 
tam  est. 

Liv.  XXV.  34.  §.  2.  Toifo  le^tnr:  ^^31adm$sa  erat  iu- 
venis^  eo  tempore  socius  CJarthaginiensium^  quem  deinde 
eloTum  potentemque  Bomana  feeit  amicitiaJ"  Ante  J.  Fr. 
GronoT.  iegebatar:  Masinissa  erat  iuoenis^  qux  eotempore 
erat  socius  cet.  '      '■  i       '  - 

J.  Fr.  GronoTio  teate  Pntean.  et  Fetav.  melior  qui  pro- 
nomen  non  liabent.  Inde  GronoT.  gospicatar:  et  Terbnm 
altemm  erat,  immo  et  quem  qaod  geqnatnr  a  mala  mann 
esse ,  scribendum  Tero  :  ,i,  Masinissa  erat  ioTenis ,  eo  tem- 
pore  socias  Cartha^iniensiam ;  dein  claram  potentemqne 
Romana  fecit  amicitia."  Dralcenborchius  ubi  adfirmavit  qui 
pronomen  abesse  a  Fiorent.,  adiicit  se  ideo  non  dissen- 
tire  a  GronoTio  et  qui  et  erat  omittente."  Sed  quem  pro- 
nomen,  qnod  idem  GronoTius  ferre  non  potest,  Drakenb. 
retinet  idque  qnidem  iure  optimo.  Nam  prorsus  ex  arbi- 
trio  omittitur,  cum  iusta  omittendi  caussa  non  cernatur, 
neque  ab  libris  manu  scriptis  abesse  Tideatur.  Quem 
melius  etiam  retinetur  ut  sententiae  ad  sese  pertinentes: 
Masinissa  erat  imenis  atque  clanan  fecit  amicitia  Romana 
iUD^antnr,  ncTe  quae  de  uno  eodemque  homine  eadem 
mente  dicantur  in  duas  non  cohaerentes  sententias  dis- 
iun^ntur.  Qnas  modo  attuli  scripturarum  discrepantias,  eas 
solas  noTi.  In  plerisque  aliis  codd.  scriptamTidetur  esse: 
„  qui  eo  tempore  erat  socius ,"  quod  ea  et  vetus  scriptura 


itatfiiiiiiiiriiiiii n  Mfnii '    riiiJBli^iMiitiiii  lin- 1   .^w^..,^e.ii...-.^t.ifaiiajt>iiaii<ii*ii«tiiiMMi 


ttltJim 


|!^?5^?<-^??S^,»^''»T?5?F?'«BTJ^-^;'^"^^ 


u 


f\iiit  et  qnod  ab  optimis  libris  qui  pronomen  abesse  di- 
i;tam  est.        "•' ■'    ' -^^  mvi'::  >.  ••     ,,•.(;?.  ,v,;;j.,,i,,r,-.„ 

Eqoidem,  uti  par  est,  optimos  codices  sequor  ideoqne 
qui  omittOf  quod  ablibrariis,  qni  qno  seqaens  era^  esset 
referendum  non  Tidernnt,  in  codd.  faciie  potait  intrud^ 
Etat  aatem  non  aadeo  reiicere,  eam  in  omnibas  inesse 
\ideatar  codd.,  certe  in  optimis  insit. 

At  cam  oratio  non  bene  procederet,  si  qm  pronomine 
omisso  erat  retineretur  nec  alia  in  scriptoris  verbis  mu- 
tatio  fieret,  optimum  duxi  verba :  eo  tempore  erat  socius 
Carthaginiefisium  retinere ,  sed  uncinis  includere  ;  quo 
facto  bene  habent  omnia  et  codicum  iusta  habetur  ratio. 
Scribam  igitur  ita :  „  Masinissa  erat  iuvenis,  (eo  tempore 
erat  s.  Cartfa.)  quem  deinde  clarum"  cet. 

Cum  sententia  uncis  inclusa  extra  verborum  seriem  sit 
positia,  erat  verbum  bis  positum  neminem  potest  offen- 
dere ,  praesertim  cum  ne  alii  quidem  loci  desint ,  qui 
omnem  paene  de  hac  re  scrupulum  eximere  possint  du- 
bitanti.  Quamquam  prorsus  simiiem  locum  iam  non  ha- 
beo,  tamen  ad  id  quod  volo  demonstrandum  sufficient  ii 
quos  adferam.  Liv.  XXill.  31 ,  4. :  quae  ibi  legiones  es- 
sent  (erant  autem  Cannensis  maxime  exercitus)  cet. 
XXYII.  3,  1.:  Capuae  interim  Flaccus,  dnm  bonis  prin- 
cipum  vendendis  agro,  qui  publicatus  fuerat  locando,  (lo- 
cavit  autem  omnem  frumento)   tempus  terit. 

Simile  exemplum  est:  Liv.  XXV.  20,  3.:  ad  Vulturni 
ostium,  ubi  nunc  urbs  est,  castellum  communitum  (ante 
Fabius  Maximus  munierat).  Neque  displicere  Latinis  eius- 
dem  verbi  repetitionem  diligenter  legens  saepe  invenies. 

Sententiam  loci  accuratius  si  inspexerimus,  bene  ha- 
bere  parenthesin  videbimus.  Livius  enim  dicere  cum  velit 
ande  novum  P.  Scipionem  urgeat  periculum,  Masinissam 
ait,  quem  postea  Romana  amicitia  clarum  fecerit,  illud 
esse  pericnlum. 
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Vettait  Mtuinissa  erat  neoenis,  quem  deinde  danm  cet. 
primariam  efficiunt  sententiam,  qnippe  qua  Liyiiis  prae- 
cipue  ostendat  qui  fuerit  Masinisga.  Hac  enim  amicitia 
Romana  postea  clarus  notusque  est  factns,  non  eo  quod 
aliquando  Cartha^iniensium  socius  fait  Quam  primariam 
sententiam  in  Terborum  serie  scriptor  posuit,  aliam  au- 
tem,  quam  scitu  dignam  non  potuit  omittere,  ita  adiecit 
ut  minoris  eam  esse  momenti  appareret,  L  e.  in  paren- 
thesi  positam. 

Qtii  pronomen,  quod  non  legitnr  in  Fut.  Fet.  meliore, 
Flor.,  facile  poterat  ab  librariis  addi,  quod,  cum  paren- 
thesis  nescio  quo  casu  eyanui^^t,  quo  erat  r^errent 
ignorabant.         t  rv    .   >  :.      ,.  »,         , ;,     ,  ,  ,..    .     i- 

Relicuum  est  ut  adiiciam  me»non  intelligere,  curGro- 
novius  dein  praeferat  formae  deinde,  quam  omnes  codi- 
ces  Videntur  habere.  Certe  a  Drakenb!  Dulla  varians  scri- 
ptura  affertur  et  tamen  in  Livii  verbis  deinde  ponitur. 

Quem  ad  modum  h.  1.  verba :  Masimssa  erat  iuvenis  ad- 
positionem  quasi  continent  eorumv  quae  ante  dicta  sunt: 
par  terror  —  pericubtm  maius  urgebat,  ita  similem  habes 
adpositionem :  XXV.  16,  4.  5. :  nulia  tamen  providentia 
fatum  inmiinens  moveri  potuit.  Flayiup  Lucanus  fuit,  ca- 
put  partis  eius  Lucanorum  cet. '*') 

Livium  sententias  per  parenthesin  additas  ita  instituere 
solere  ut  eam,  qnam  equidem  hoc  loco  esse  statuo,  de- 
monstrare  permultis  possim  exemplis ;  at  pauca  attulisse 
sufficiat :  cf.  XXIV.  7,2.:  „nam  cum  praetnissis  Hippo- 

"■■'        •i:'-  ■>•■'■■    .'-'.■i{     -     ■■■     ■ 

*)  Aliae  id  genus  adpositiones  sant :  libr.  IX.  42,  4.  creatus  con- 
sul,  cam  collegae  novam  bellam,  Sallentini  hostes,  decemeren- 
tar,  Romae  mansit.  XXVI.  5,  11:  liiaior  Vis  ab  altera  parte  Fal- 
Aiam ,  Hannibal  et  Poeni ,  argebant.  XXXVIII ,  16.  Galli ,  magna 
hominam  vis  —  Brenno  dace  in  Dardanos  pervenerunt  cf.  J.  Fr. 
Gronov.  ad  Liv.  XXU.  41,  7.  et  Drakenb.  ad  XXXVUI.  16, 1. 
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cn^  atqae  Efieyde  ciini  binis  niliinii  anuitonim  ad 
teaafixudmi  uribes,  qaae  praesidils  teaebantnr  RomaDis, 
et  ipae  ia  Leontinos  cnm  cetero  •mm  exercitn  (erant 
antem  «d  XV.  niilia  peditnm  eqnitnniqiie)  profeotns  esset/^ 
ibid.§.  4.:  nni  ex  eis  (Dioment  ^t  nomen);  XXVill.  10, 
11.  alteri,  qnem  Q<  Clandins  propraetor  (eae  binae  ie- 
fiones  erant).  XXVIL  1,  2.:  praeda  (et  aliqnantum  eins 
fnit)  militi  concessa.  XXVU.  11,  14.:  illis  omnibns  (et 
mnlti  erant)  adenipti  equi. 

Libr.  XXV.  37,  §.  5.  vnl^ata  scriptnra  est:  eian  dueem 
exereUmm  comitUt  mUUaribur  creari  planduet.  £§ •  antem 
scribendnra  dico  cum  dueem  exereitus  cet. 

Codicnm  scripturae  mihi  notae  snnt  hae:  Gaertn.  dn- 
eem  exercUum^  Fior.  et  Recan.  dueem  exercitus.  Ceteri 
codices  mihi  «diibere  videntnr  omnes  exercitmtm.  Sed 
scriptnram    exereiUam    fiolsam    esse   iam  demonstrabo. 

Cnm  pauUo  ante  (§.4.)  L.  Marcins  ex  fnga  conlectis 
miiitibns  et  qnibnsdam  de  praesidiis  dednctis  haud  con- 
temnendum  fecisse  exercttum  inmdMeque  cnm  T.  Fon- 
teio  dicatnr,  unnsquisqne  unum  tantnm  fuisse  4ntelligit 
exercitnm  et  Marcinm  tantummodo  exercitus  non  exer- 
cituum  ducem  ereari  potnisse.  Drakenborchins  propterea 
retinet  exercituum  quod  Livins ,  cnm  in  huins  capitis  initio 
cum  deletus  exereitus^  cap.  antem  36.  §.  15.:  et  exercitus 
amissi  dicat,  nnilo  discrimine  facto  unnc  pinralem  nuiic 
sin^arem  adhUiere  videatur  nnmemm.  At  res  aliter 
se  liabot.  ' 

Nam  quod  scriptor  cap.  36,  15.  exercitus  ait  amissos 
esse,  id  verissimum  est.  Copiae  enim  Romanae  unum  qui- 
dem  ab  initio  exercitum  eMcientes  in  tres  divisae  par- 
tes  *)    tres    vel   certe    duo   exercitns  ♦♦)    fuerunt.     Ipse 


*)  Cf.  c»p.  32.  1  —  8. 
**)  Excrcitas  Cn.  ComeUi  Scipidnis  et  exercitus  P.  Comelii. 


.  ^     ^^    '^^.  ■,.-A..i  ^-^ . 
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Itiviiis  osteadii  ttmuii  (antaiii  fimwe  eKerdlnn ,  dieesft  cap. 
3i2«  §.7. :  ^dass  excrckas  paxies,  RemanonMn  8e«onrai- 
fuef  P.  CeraeluiiD  dwsEJMC,  tertiam  veterb  exceciimfmr- 
itm  Celtilwria  adhuMiia  haJ^usae  Cn.  CerndraM."  8ed 
cain  de  partibis  LiviiM  reaebti  faciat^  wtmm  totam  sit  Jie- 
cesse  est,  ciu«»  santpartes.  Tetoni  aaten  iUnd  cstcxcr- 
eitiis  Roma»ns.  £x  koc  voo  uiio  in  tres  paites  dhiso 
exereitu  dao  qvodam  modo  vel  tra  lacti  snnt  excrdttM*), 
ae  faciie  Livius  36,  15.  exercitas  amtMOS  dicftre  polait 
aj^d  eives  doioris  partem  traxisse. 

Livias  ipse  cap.  32.  §.  9.  dmos  exncitas  sigsifieare 
▼idetur  verVts:  ^na  prt^ecti  ambo  daces  exercitasqae," 
qitafflqaan  exereUus  etiam  sinpilari»  esse  posstt;  raifai 
tamen  ploralis  \idetar  esse.  Sed  c^.  37.  §.  16.  Lhrius 
de  doobas  exercitibos  ioqmitar  liis  verbisr^^nam  etsi 
propiilfuiis  hostia  erat,  tanen  reUquns  cum  esse  dsmran 
exercitmiim  astc  paucos  dies  d^tomm  sabearrcbai;  et 
eap.  38.  4:  ^ct  mc  tam  foiden,  abi  ^oonmii  modo  has 
rcliqaias  daontm  exerciftaKm  patriac  conscnrare  possim 
eo^itandan  csst,  avcrtere  aaimum  ab  assiduo  moerore  libet." 

Kt  36,  13w  aptum  et  fere  ■ccessariom  erat  exereHm 
amias«s  ponere,  qnod  Livius  de  ^riasque  docis  morte 
Tcrba  facicns  aAramque  eorum  exereitom  daxisse  dicere 
dcbcbat. 

Aliter  autem  res  habebat  cap.  37.  1,  ubi  non  ex  pro- 
fesso,  at  ita  dicam^  de  Hiast  exerdtus  parfibas,  qoas  ut 
integros  modo  ^opotuerat  exercitas,  faciebat  Terba,  sed 
de  omnibuis  qai  militairerant  nfolla  iiiias  dimionis  ratiene 
liabita^  Qnare  ibi  nm  de  cxereitiba8<y  scd  de  excrdta 
loquitar.  Totus  cniw  excrcitas  pcssom  ierat  i.  e.  et  ca 
pacs  qaae  sttb  Cn.  CorneUoi,  ei  ca  qoae  sub  P.  Cornelio 
posita  erat. 


*)  Tres  putes  da«l>w  prMpositis  dacibMl 
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.vYideinQS  igitur  non  sine  ratione  LiTium  cap.  36,  15. 
plaralem  posaisse,  sed  nec  sine  caussa  cap.  37.  1.  singa- 
larem.  Ubi  de  omnibas  militibus  quasi  de  ano  corpore 
debet  sermo  esse,  ibi  singularem  ponit,  ubi  de  eius  par- 
tibus  cogitare  praestat,  ibi  pluralem  ponit  et  partes  sin- 
^as  ut  sin^os  exercitus  ante  oculos  coiiocat. 

Quod  cum  non  satis  inteliigerent  codicam  Lovel.  2. 
Hav.  Brancal.  Latinii  et  Fior.  m.  2.  librarii,  cap.  37,  1. 
pro  verbis  deletu*  exercitus  scripserunt  deleti  exercitux^ 
paullo  ante  Livio  dictum  esse  memores  exercitus  amissi. 

Errat  igitur  Drakenborcliius,  qui  37.  5.  lectorem  ad 
huius  capitis  §i  1.  adnotationem  ablegans  propter  dictio- 
nem  exercitus  amissi  pluraiem  putat  poni   posse  ac  ferri. 

Haec  ita  cam  habeant ,  etiam  nostro  loco  (37. 5.),  cum 
§.  4.  scriptum  sit :  haud  contemnendum  exercitum  fecerat^ 
singaiari  ilii  numero  existimo  adaptanda  esse  quae  se- 
quantur  ideoque  exhibenda  :  ducem  exerdtus^  praesertim 
cum  optimus  codex  ita  praebeat  consentiente  aliolibro  ms. 

Hic  enim  Livius  nullo  pacto  de  duabus  exercitus  par- 
tibas  cogitare  poterat,  cum  ipse  reliquias  utriusqae  exer- 
citus  iunctas  esse  ostendisset.  Nam  propterea  quod  ille 
non  contemnendus  exercitus  ex  drversis  partibus  compo- 
situs  est  nullo  pacto  hic  poni  potest  plnralis  numerus  ; 
prorsus  enim  aliter  rem  '  hic  sese  habere  atqae  supra 
nemo  non  videt. 

Haias  capitis  §.  12,  at  ne  hoc  qaidem  omittam,  ubi 
Poeni  mirati  esse  dicuntur  unde  tot  hostes  tam  subito 
exorti  sint  prope  deleto  zaievi  exercitu,,  itenim  singularis 
numerus  non  sine  caussa  positus  ab  Livio  est.  Cum  enim 
meminerint  Romanorom  omnes  deletas  esse  ab  sese 
copias  i.  e.  totum  exercitum ,  iam  tot  hostes  adesse 
mirantur. 

Et  sponte  apparet ,  ubi  exercitus  partes  sint ,  ibi  de 
exercitibus  iure  verba  fieri  posse  ;  abi  tamen  non  sint 
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partes   diTcrsts   ducibas  prftepositis ,   ibr  ne  agi   qoidem 
poase  de  plaribns  exercitibas. 

Putidnm  profecto  sit  nostro  toco  (§.  5.)  de  exercitibus 
veH)a  facer^,  nbi  nnllo  modo  plnralis  explicari  possiti  ' 
•  Cnm  eqnidem  ex  Flor.  et  Recan.  h.  1.  exerciiMs  prae- 
feram,  linins  capitis  §.  1.  possit  forsitan  aliqnis  existimare, 
qnod  Fior.  m.  2.  non  nnllis  aliis  consentientibns  libris 
exhibeat  deleti  exercitus^  9mpi\z.rem  deletus  reiiciendntn 
esse.  Cni  opinioni  non  snbscribo.  Prima  enim  manns 
nbiqne  nostro  in  codice  maxime  respicienda  est,  et  ea 
praebet  deletus;  neque  alii  codices  deleli  exereitus  exhi- 
bentes  contra  Flor.  m.  1.  qnidqnam  valent,  praesertim 
cum  canssa  adsit  gravis,  qnam  iam  snpra  si^nificavi,  cur 
sin^iai^s  ponatnr. 

Libr.  XXV.  38.  §.  15.  Drakenborchins  et  Kreyssi^ius 
exhibent:  eo  ipso  quod  difficiUimum  videtur,  faciUimtm 
erit;  ego  contra  cnmBelckero  faciens  scribo:  mipso  quod 
difficillimum  nidetur  facilius   erit.  '"  '     ■■■•■■:  ■  ? 

Canssas  cnr  hanc  scripturam  veram  habeam  et  cur 
Kreyssi^nm  non  potius  Bekkemm  qnam  Drakenborchinm 
secutum  esse  mirer  iam  accipito.  '  '      ,        ' 

J.  Fr.  Gronov.  auctore  Putean.  exhibet:  fac&ius  erat^ 
quae  scriptura  vemm  facilius  erit  esse  ostendit.  Propter 
cod.  Put.  iam   Gronovins   ,^scribe,  inquit,  faciiius  erit." 

Hanc  autem  ipsam  scriptnram  facilius  erit  habent  dno 
post  Pntean.  optimi  codd.,  Fiorent.  et  Cantabr.,  qnibns 
libris  invitis  eqnidem  superlativnm ,  qui  in  aliis  omnibns, 
sed  eis  peioribus  codicibus  videtur  inesse,  companitivo 
praeferre  non  audeo. 

Praeter  hos  antem  codices  tres  etiam  sensns  docet 
legendnm  esse :  facilius  erit.  Qned  Dnykenborchins  dicit : 
„  menti  tamen  Marcii,  nt  milites  eo  alacriores  reddat, 
nlagis  convenire  videtur  faciUimim^"  id  non  tantam  habet 
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>irp  qty  aactoriiatcm ,  quautam  optiroorum  trium  codicuj)4 
consciisus  ct  sententia,  quam  iam.  cxpositurus  sum.  .,.,. 
.,  FauMP;  ^nte  ^yfarciiis  verbis:  ^au^t^amus  quod  credi  non 
poteijt  ausu^QS  nos^ "  i^pn  ler.Q  quidquam  cssc  ostendit 
qgod  iniiitiQs  velit  susqipiant.  Nam>  si  perfacile  qnod  sit 
a4  pf^rQciQndjELm,  su^cipiamus,  pr^fecto  haud  recte  dicamus 
,,aa4eamtt^.,"  cum  audcndi  ver|)am  sjgnificet  nos  vt  animi 
et,  corppfut^  >?r:^  <:outeu(|((iw  debcre,  s|  ipcepta  saccedcre 
velin^s. 

Atque  tf)tfi,qajdem  quae  anteccdit  oratione  Marjcius  magni 
aliqi^id  sts  «^uscqpt^rum  cssc  ostenditf  ad  quod  perficien- 
4afn  mmtpnii  9W\in{  a^csjic  debcant^  praecipuc  autem  ver^ 
his,  qi\ai^,8ant  §.  11:  ,,nunc,  quia  tantum  ausi  estis  spontc 
vcstra,  experiri  libct  quantum  audeatis  ducc  vestr<o  m- 
ctore;  i\on  enim  hqste^rno  die,  cum  signum  receptui  dcdi, 
Requcntilius  qiiras^  vobis  turhatum  hostcm,  frang:ere  auda- 
ciam  vjestr^n^,  s^d  ditlCerre  in  maiorem  gloriam  atque 
opportunitatem  volui "  cet.  His  antcm  verbis  iam  mili- 
t|im  p^acj^^^t.  anjfnQ»  ad,  id.quod  dicere  habet  in  animo. 
Cuii^.  vero,  au4a(Uam  miiitum  se  differre  voluisse  in 
maiorem  gioriam  dicat  ct  antca  iam  milites  ausos  esse 
aliquid  signjficar|t,  nuUo  pacto  pQtest  dicere :  „  eo  ipso 
quod,.  (^fficii^lmmn  videtur,  facillimum  erit,"  quippc  quod 
ad;  ffici!||imi^!^  r^jDtf,  ageiidaiQ  nequ^..  amd*ci&  nec  virtate 
opus  si^^ 

Qicit  aatenji  Marcius  djfficile  qtti4em  esse  quod  milites 
sttsciper^  df;be,ant,  liostibus  aut^m  dlf(icillimam  videri, 
qui  ab  oh«essi^  se  atquc  oppugnatis  oppugnari  posse  mi- 
nime  credant.  Eo  autcm  ipso  quod  Iiostes  difficiUimum 
putent,  esse  facilius,  qaoniam  non  satis  caati  sint  futuri 
ac  proyidi^.       .  . 

Neque  q^^sq^am,,  ut  facilUmwn  vemm  esse  ostendat, 
Marciam  railii  obli^qui  potest  statim  post  (§.  16.)  vigilia- 
rum  ordines  et  stationes  iustas  esse  negare  atque  (§.  17.) 
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addere,  cIaTn6rem  {ti  portid  aMitoM  et  pti^ihn  {inpetam 
castra  captaruAi,  ^itio  rtm  JfocfHiwiaib'  ie«s6  d6ce«tJ' """  * 

Na^  primnm,  si  anteceddathi  rei«]^iicim*ii8,  Marcinm/a- 
fflUifiiUTti  dicere  non  posse  iam  \1ilima8 ;  dieinde  eti^ih  itt 
steqaciitibus  at  dlfftciiis  atqife  ardida  res  ^roponitttr.  cf. 
§.  18.:  scio  aitdax  rideri  coniiiyiam;  sfed  ih  rebtt^  dspe- 
ris  et  terad  spe  fbrlissima  quaeqoe  tolisilia  tutisslma  saht," 
ct  §.  23. :  „  lacti  et  audiiere  ab  hoiift  dtlce  nto^iiiu  tonsi- 
lium,  et  qtio  atidacfus  erat,  ma^is  placebat." 

Quod  talhen  §.  17.  dicit:  „^amor  ih  portis  auditas  et 
primus  impetus  castra  cepcrit"  cet.,  id  noH  osHehdlt  rcm 
faciltimam  esse,  sed  taiitum  slgnlficat  quid  Marcins  a^cn- 
dum  existimct  et  quo  modo  ird(h  in  animo  sibi  fingat  fil-' 
turam.  '•'  ''    '""■  ■'■'■"■        '  ■     "      '■■ 

Facilius  legendum  essie  docet  denique  etiam  §.  19,  ubi 
Marcias  „  nMwe  ddijredientibus ^  inqait,  spes  aliqitSa  est." 
Sed  si  re8  faciliilna  cst,  non  spes  aliqua^  sed  niaxima 
essc  debct. 

Jam  pervenio  ad  disquisitionem  de  libr.  XXV.  16.  §.  ^. 
et  3.,  quae  ma^nam  mllii  exhibuit  moiestiam.  Verba 
longa  quaestione  ad  flnem  perductd  iti  Cxaranda  esse  dico: 
ad  exta  sdcrificio  perpetrato  atiffues  duo  ex  occulto  adlapsi 
udedere  ietUr  eonspeciique  repente  ex  octtlis  abierunt.  id 
iwn  hanupicunt  monitu  sacrificium  initanraretttr  dtque  in- 
teidius  exta  reservatentuty  iterUin  uc  tertium  trddimt  libato 
iociiiere  intactos  angues  dbiise. 

Belclcchis  in  cti  iantum  a  scriptura  quam  equldem  posai 
discedit,  quod  seroarentur  pro  reservarentur  et  iocinore 
pro  iocinere  scribit. 

Jam  ne  qais  dicat  me  acta  fere  iigere  haxLC  rem 
iterum  tractaniena  (lc«ia  eniai  esse  ea  q«ae  aliier  exhi- 
beam  atque  Belcker.),  neqae  Beidcerum  iveqa«  Raschigium 
quidquam  moneo  de  hoc  loco  dixisse,  quem  alKer  Dra- 
kenborcliias    scripserit,    aliter   Kreyssiglus.    Kreyssigius 
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aatem,  cam  editionem  Livii  stereotypam  curaret,  Bekkeri 
editionem  haud  dubie  ante  ocuios  habens,  caussas  eas- 
que,  ut  equidem  arbitror,  graves  habere  debebat  cur  a 
Beklceri  scriptura  discederet.  Ut  igitur  de  hoc  loco  certi 
tandem  aliquid  statuerem,  iterum  eum  tractare  constitui^ 
nihii  snpervacanei  me  suscepturum  ratus  esse. 

Bekkeri  enim  scripturam ,  quam  veram  nemo  demon- 
stravit,  quis  veram-  habeat?  ^quidem  neminem  fore  exi- 
stimo ,  qui  veri  investigator  in  eius  verba  ita  iuret  ut 
nullam  superesse  difficuitatem  aut  nullum  relictum  dubi- 
tandi  locum  arbitretur. 

Friusquam  tamen  ad  rem  adgrediar,  Drakenborcliii  et 
Kreyssigii  scripturam  adponam.  Drakeuborchius  autem 
ita  exhibet :  ad  exta^  sacrificio  —  adlapsi^  edere  iecur  — 
intentius  exta  reseratn  servarentur :  iterum  ac  tertiurn  ve- 
nisse  iradunt^  libatoque  iocinore  intactos  angues  ahiisse. 
Kreyssigius  eodem  fere  modo  scribens  a  Drakenborcliio  in 
eo  dissentit  quod  pro  reserata  legit  resecta  et  pro  iocinore 
habet  iecinore. 

In  prlore  igitur  totius  loci  parte  lego  cum  Bekkero 
adedere  reiecta  Drakenb.  et  Kreyssigii  scriptura  edere. 
Quod  cur  faciam  iam  audito.  Fal.  1.  Gebliardo  teste  pro 
edere  praebet  enere^  ita  tamen  ut  supra  primam  e  voca- 
lem  scriptam  habeat  a  litteram ;  ad  marginem  positum 
invenis  tenere^  lambere;  in  Fai.  3.  habes  ademere.*) 

J.  Fr.  Gronovius  nos  docet  Futean.  praebere  adlapsi 
anaere  iecur,  Fetav.  anae  reietur  (fere  idem  quodFutean., 


*)  Qaod  babet  Pal.  3.  colltipsi ,  id  iam  ex  eo  falspin  esse  apparet 
quod  solus  est  codex,  qui  omnibus  aliis  adlapsi  praebentibus  colln- 
psi  exhibeat  et  qnod  significantius  multo  et  ad  rei  naturam  ac- 
commodatins  adlapsi  quam  collapsi  dictum  est.  cf.  Horat.  epod. 
I.  19.  ut  assidens  implumibus  pullis  avis 
serpentium  allapsns  timet. 
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mo4<o  aiiter  syllabas  iungas  et  qmdem  anaere  ietur  scri- 
bas) ,  Florent,  anete  (qui  codex.  Dralceob.  auctore  inteir 
veraus  liabet  lamhere)  ^  Pai,  ununi,  Yoss.  Men.  enere^ 
Petav.  alterum,  Barber.  lambere^  Pai.  ademere.  Ex  Dra-» 
Itenborcliii  libris  Harl.  habet  lambere^  Lovel.  4.  exedere, 

Jam  vero,  etsi  J.  Fr.  Gronov.  ,,8cribeudum  sibi  videri 
ait  adedere  i.  e.  partem  eius  coueumpseruut,"  tamen  id  a 
Bekkero  demum  in  textum  receptum  a  Kreyssigio  iteram 
reiectum  est.  Mea  sententia  ambedere^  quod  Grouov.  etiun 
proponit,  quamquam  non  ineptum  est  verbum,  tamen  et 
propter  sensum  et  propter  codices  non  satis  est  probum. 

Ac  primum  quidem  codicum  scripturae  aperte  faisae 
sunt.  Nam  enere  et  quae  sunt  aliae  id  genus  scripturae 
ne  sensum  quidem  habent. 

Lambere^  quod  est  in  iibris  quibusdam,  propterea  non  to- 
lero  quod,  praeterquam  quod  non  est  in  optimis  codd.  neque 
facile  ex  optimorum  corrupta  scriptura  restitni  potest,  noa 
satis  quadrat  in  rem.  Lambere  enim  significat  quod  patrio 
sermone  dicimus  :  bele^ett;  berul^ren,  ita  ut  ex  re,  quam 
lambimus,  nisi  aut  liquore  aquave  solvatnr  aut  ipsa  sit 
liquens,  nihil  usurpemus,  sed  eam  tantum  attingamus. 
Hic  vero  sensus  alius  est,  cum  Livius  angues  dicat  ali- 
quid  iecoris  edisse ;  id  enim  ex  sequentibus  verbis :  libato 
iocinere  apparet.  >  Namque  totus  rerum  nexus  ac  praecipue 
verba  iterum  ac  tertium  idem  illud  angues  docent  pri- 
mum  fecisse  quod  postea.  Cum  vero  libare  significet 
id  quod  vernacul.  interpretemur:  fofiett/  et  cum,  qui  quid 
libat,  etiam  eius  quam  libat  rei  aliquid  edat  neccsse  sit, 
et  /26are  insuper  per  se  iam  significet:  ttXOCi$  SQSentgeS 
t)On  etner  ^ad^t  n)egnel(|men,  lambere  hoc  loco  ferri  nou 
posse  clarum  est.*) 


*)  De  libMidi  verbo  conf.  Laenemanni  lexic.  latino-germ.  s.  r. 
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Edere  aatem  recipere  nen  queo  primnm  qnod  codfces 
optimi  ad  hanc  non  ducunt  scripturam,  (enere  enim,  quod 
edere  veram  esse  scripturam  facere  ^ossit  nt  pntemus, 
non  praebetur  ab  optimis)  et  quod  edendi  verbo  non 
sif  nificatur  angues  non  totum  iecur,  sed  eius  tantum  par- 
tem  edisse,  quod  tamen  ostendatur  necesse    est. 

Nam  et  ex  sequentibus  angues  primum  non  totum  ieCUr 
edisse  clamm  est  et  ex  eo  quod  Livius  dicit:  c&nspecti- 
f/ue  abierunt.  Etenim  iecur  si  edissent  totnm,  iam  ultro 
abiissent  neque  tum  demum,  cnm  essent  conspecti,  quippe 
qui  nihil  amplins  haberent  quod  a^erent.  Sed  adederunt 
iecur  et  conspecti,  itaque  turbati,  rem,  quam  ftcfere  vo- 
lebant,  ad  exitum  non  perducentes  abiemnt.  Codicum 
vero  optimorum  scriptura  facile  potuit  enasci  ex  verbo 
adedere^  et  a  littera,  quam  habent  optimi  in  conmptae 
vocis  initio,  eo  nos  ducit  ut  vocem  scriptam  fuisse  ali- 
qnam  putemns  per  a  vocalem  incipientem. 

Sensum  autem  qnod  adtinet,  adedere  verbnm  optimum 
esse  iam  vidimns. 

Ademere^  qnod  est  in  codice  Fal.,  qnamqnam  aperte 
vitiosum  hoc  loco  est,  tamen  verbnm  per  ad  incipiens 
vemm  esse  docet  et  facile   ex  adedere  potuit  oriri. 

a 

Etiam  Pal.  1.  scriptnra  enere  ostendit  tale  quid  eitts 
librarium  exhibitum  vidisse.  Ilis  quae  dixi  optimo  iure 
ut  argumentum,  quo  meam  scripturam  demonstrem  veram 
esse ,  adiiciam  ab  Yalerio  Maximo  I.  6.  8.  de  eodem 
sacrificio  loquente  idem  adedendi  verbum  nsurpatum. 
Dicit  autem  Valer.  Maxim.  ^angues  duo  ex  occulto  pro- 
lapsi  repente  hostiae,  quam  immolaverat,  adeso  iocinore" 
cet.,  quibus  verbis  ostenditur  omnes  praetcr  adedere 
scripturas  falsas  esse. 

Neque  potest  dici  Livinm  aliud  vocabulum  habere  po- 
tnisse  quam  Valer.,    cum    omnino    non    iisdem  usi  sint 
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vurWs.  Nam  res  aliter  habet  Prolabi  et  adluJbi  non 
maltnm,  quod  sensam  attinet,  differunt;  cogitandi  tantam 
itatio  alia  est  si  prolabi,  alia,  gin  adlabi  iegamas.  Sed 
rc8  aliter  habet  in  verbis  edere  et  adedere.  Valerias 
Maumas  scripsit  angaes  venisse;  atram  prolapsi  an 
adjapsi  sint  nihii  rettalit. 

Sed  longe  aiiam  posaisset  sententiam  si  eos  totam 
iecar  edisse,  aliam  sin  adesse  dixisset.  Qoare  hac  in  voce 
usurpanda  cautus  ct  accnratus  esse  debebat,  in  altera 
11011  tanta  diiigentia  opus  erat.*) 

Deinde  in  Livii  verbis  neque  ferre  possum  quod  Kreys- 
sigius  liabet,  exta  resecta^  neqae  quod  Drakb.  scribit, 
reserata. 

Reserata  enim  exta  quid  significent  eqoidem  non  pos- 
sum  adscqui  et  ipse  Drakenborchios  „valgatam,  inqait, 
lectionem,  licet  aperte  falsam,  cam  tamen  codd.  testi- 
inonio  muniatur,  reduxi,  dt)nec  certiora  manus  Livianae 
indicia  aliunde  suppetant." 

Ncque  resecta  (neque  resecatd)  partic.  placet  propterea 
quod  et  ab  codicum  optimoram  scriptura,  cuius  etiam  iii 
c.onruptis  locis  rationem  ita  habere  debemus,  ut  num  ex 
prava  seriptura  boni  aiiquid  cffici  possit  videamus,  ab- 
horrct  ct  quod  omnino  non  ncccssarium  est.  Nam  exta 
resecta  esse  debere,  si  senari  ct  reservari  dcbcant,  spontc 
intcliigitur. 

Idcm  de  partic.  prosecta^  quod  Drakenb.  ex  coniectura 
proponit,  iure  optimo  dici  potest.  Bekkeras  quoque  hoc 
particip.  omitti  posse   scutiens   omisit.     Neque   equidem 


*)  Neque  hic  solus  apud  Livium  locus  est,  quo  inveiiitar  adedendi 
verbum,  sed  cst  etiam  libr.  I.,  7  fin. :  „forte  ita  e\*enit  ut  Potiti 
•d  tempus  praesto  essent  hisque  «xta  adponerentur,  Pinarii  extis 
adesis  ad  ceteram  venirent  dapem."  cT,  Cic.  pro  Quinct.  12. :  non 
adesa  iam,  se^  abundanti  etiam  pecunia."  Hos  duos  locos  adfert 
Dcakenb.   ad  nostrum  locum. 
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memini  de  sacrificiis  legere  resecare.  Sed  nt  usurpetur, 
iam  sufficit  dixisse  exta  reservari.  Forsitan  aliquis  dicat, 
cum  res  ita  se  habeat  uti  exposuerim,  dici  etiam  posse 
ita  se  habere.     At  me  non  habebit  consentientem. 

Nam  primum  Livius  non  solet  eas  adiicere  res,  quae 
sponte  intelliguntur,  deinde  hoc  potissimum  ioco  codices 
docent  optimi,  ita  Livium  non  dixisse.  Etenim  si  eorum 
scripturas  inspiclmus,  Paiat.  2.  videmus  habere  exta  re- 
serata  servarentur ,,  Futean.  exta  resereservarentur^  Voss. 
LoTel.  2.  4.  5.  Berol.  Gaertn.  Hav.  Hearnii  D.  N.  et 
edd.  priscas  exta  reserata  servarenticr^  Lovel.  1.  Recan. 
et  veterem  Sigonii  iibrum  exta  reservata  servarentwy  Fior. 
Cantabr.,  unum  cod.  reg.  Crevier.  exta  reservarentur^ 
Heamii  L  1.  exta  resecata  servarentur. 

Jam  vero  J.  Fr.  Gronovius  cum  Salmasio  scribendum 
censet  esse:  extares  ollae  servarentur.  Cum  tamen  haec 
scriptura  nulio  codice  firmetnr  mihi  non  probatur. 

Neque  videtur  Livius  extaris  adiectivum  usurpasse ;  certe 
ego  nusquam  inveni.  Neque  libr.  XXXL  15 ,  2.  extaris 
adiectiviim  adhibet,  ubi  adhibere  potuit,  sed  rem  circum- 
scribens  id  se  victimario,  inqnit,  nuncianti  parum  cre- 
dentem,  ipsum  aquam  efiundi  ex  olla^  ubi  earta  coque- 
rentur,  iussisse." 

Cum  apud  alios  scriptores  haec  vox  inveniatur,'*')  ne 
apud  Livium  quidem  inveniri  posse  negarim  ;  sed  neque 
ego  locum ,  ubi  esset ,  inveni  neque  ab  aliis  indicatum 
vidi.  Sed  (et  id  gravissimum  est)  cum  nullum  vocis  ollae 
in  codd.  sit  vestigium,  Salmasii  coniectura  abeat  in  ob- 
li^ionem  perpetuam,  idemque  ut  Rubenii  non  melioriac- 
cidat  coniecturae  ex  intimo  opto  animo. 
^  Hic  enim  vir  doctus  extar  sercaretur  scribere  cum  velit, 


*)  Cr.  Planti  Rud.  I.   2,  47.:  semper  petnnt  ant  cnltrnm  aut  vem, 
ant  aulam  (idem  qnod  ollam)  extarem. 
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in  ea  est  sententia  ut  extar  putet  ollam  esse,  ubi  exta 
coqaantur. 

Num  vero  usquam  extar  reperiatur  praeter  glo8g.  ,,extar 
oila,  ubi  exta  coquebautor,"  nescio;  yehemeiiter  tamen 
addnbito.  '  w.  ,- 

Cre\ier.  aut  cum  Rubenio  ex^tar  aut,  ad  veterem  acri- 
pturam  propius  etiam  ut  accedat,  extare  servarentur 
scribere  vuit,  extare  ratus  pro  extar  ita  dlci  posse,  ut 
laqneare  pro  laquear^  puhinare  pro  pzJvmar. 

Sed  praeterquam  qnod  ab  acriptoribus  neque  ext^ 
neque  extare  usurpatnm  putem,  etiam  id  me  impedit  quo 
minus  CreTicrii  scripturam  probem  quod  ea  recepta  mu- 
tari  verbi  debet  numems.  Cum  tamen  ad  iwum  omnea 
codices  exhibeant  pluralem,  nullo  pacto  reiicere  possumus. 

Et  ut  extar  sive  extare  codem  sensu  inreniatur  quo 
olla  extaris^  tamen  pximum  num  apud  Livinm  reperiatur 
quaerendum  est,  deinde  utrum  aptius  sit  extar  servara 
h.  I.  dicere  an  exta  ipsa, 

Et  mihi  quidem  multo  videtur  aptius  cogitare  de  extis 
quam  de  ollis^  ubi  exta  coquuntur,  cum  ollae  nihil  ad 
rem  faciant  neque  angues  exta  adederint,  si  ollis  exta- 
ribns  fuerint  inciusa.  Sed  sine  dubio  exta  in  pateram 
aliquam  couiecta  erant  ita  nt  angues  ea  adedere  possent. 
Cum  igitur  antea  non  magna  cum  eura  exta  reservata 
essent,  quod  cur  fieret  nulla  esse  caussa  videbatur,  iam 
maiore  cum  cautione  ne  iterum  adederentur  provisum  est. 

Jam  possit  aliquis  dicere,  cum  oiiae  sive  extaria  ap- 
pelientur  et  intentius  reservari  dicantur,  sponte  adparere 
etiam  'exta  reservari,  quae  iis  includantnr. 

Yerum  id  quidem  est,  sed  iam  redit  res  ad  codices. 
Qui  cum  oUae  vpcis  nullum  praebeant  vestigium,  missas 
faciamus  coniecturas  istas  et  retineamus   codicum  exta. 

Sed,  ut  ad  aiiud  quid  transeam,  ne  reservata  quidem 
exta  tolero  quod  non  inteliigo,  iiuae  sint  illa  exta  reser- 
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Tata.  Nam  (certe  alicai  ita  possit  Tideri)  si  sunt  exta 
reservata^  necesse  est  etiam  alia  sint,  quae  non  sint  re- 
servata;  quae  tandem  ilia  sunt? 

Neqne  iuvat  dicere  verha :  exta  reservata  significare  id 
quod  nos  dicamus :  bie  aufgcfparten^^ingcwcitc,  cum  sponte 
appareat  exta  reservari,  quippe  quae  non  crementur. 

Quare  dixisse  subficiebat:  exta  reservari  neque  dicere- 
tur  necesse  erat:  exta  reservata  servari.  £t  pauci  tantnm 
neque  ii  satis  boni  codices  cum  reservata  habeant,  non 
dubito  quin  optimo  iure  falsum  ducam. 

Jam  vero  Florentinum  post  eumque  praestantissimum 
librum  Cantabr.  et  unum  ap.  Crev.  regium  exta  reser- 
varentur  habere  videmus,  quod  cur  displiceat  non  satis 
intelligo,  praesertim  cum  etiam  Putean..,  qui  exhibct  re- 
sereservarentur^  ad  hanc  scripturam  nos  ducat. 

Saepius  enim  et  in  Futean.  et  in  aliis  codicibus  lit- 
teram  syllabamve  nnam  pluresve  vidi  mendose  repeti;  et 
id  hic  quoque  factum  quis  neget  esse?  Pro  reservar.  igi- 
tur  repetitis  syllabis  duabus  scriptum  est:  resereservar. 
Has  autem  si  delemus,  optimam  scripturam  reservarentm' 
haberaus.*) 

*)  Exemplam  haius  litterarnm  repetitionis  habes  apad  Liv.  XXV. 
1.  7,  ubi  in  Patean.  est:  pnrietes  nbotetebantur ,  pro  quo  J.  Fr. 
Gronov.  tam  ingeniose  quam  vere  abolebnnlur  scribendum  esse 
dixit.  Eodem  modo  I.  5.  fin.  in  Paris. ,  teste  Alschefskio,  pro 
itinere  scriptum  est :  itinerere,  et  c.  8.  fin.  pro  idque  primum  in 
Par.  m.  1.  idque  primumum.  III.  58.  med.  Paris.  habet :  sttibUiliri 
pro  vera  forma:  stubiliri. /L\.^.  discidedite  in  Med.  est  m.  1.  pro 
discedite,  et  ibid.  habet  Med.  conliontione  pro  contione.  XXV. 
41,  1.  rejmpuUsset  pro  repulisset  est  in  Pal.  1.  Similis  est  error 
XXV.  1,  3.  ubi  Put.  Pet.  habent:  exircitu  actu  coaclo,  Flor. 
exercitu  acto  coacto,  pro  quo  cum  Drakenb.  Bekker.  Kreyss* 
exercitu  coacto  vemm  habeo,  nisi  quis  Gronovii  sententiam  ve- 
riorem  esse  ostendat,  qna  exercitu  ad  id  concto  legere  velit.  cf. 
III.  19,  4.,  nbi  pro  in  perdita  domo  srriptum  est  in  Haverc.  ik 
perdita  domo  modo.    Eadem  ratione  XXV.   16,  3. :  error   natus 
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Sed  iam  alitpiis  forsitui  retenandi  verbnm  Iiuic  loco 
non  aptom  esse  antumet  dicatque  servandi  verbnm  po- 
nendnm.  Et  hac  in  opinione  cnm  fnisse  videantur  priores 
editores,  servarentur  exhibnemnt.  Mea  antem  sententia, 
qnamqnam  servarentur  minime  aptnm  esse  nego,  tamen 
etiam  reservarentur  probnm  est. 

Reaervandi' emm.  verbo  respondet  vemacnla  vox  „auf= 
f:paten/'  prospicere  ne  qna  res  intereat  et  cnrare  nt  etiam 
alio  tempore  nsui  esse  possit.  Ita  Cic.  epist.  ad  famii. 
XI.  21.:  distnrbavL,  inqnit,  rem  totamqne  vobis  inte^ram 
reservavi."  Liv.  XXV.  6,  14.:  cnm  caj^vis  redemptio 
negabatur,  nos  vulgo  homines  landabant  qnod  rei  publicae 
nos  reservassemus.  Ovid.  Metamorph.  XIII.  16$.:  nate 
dea,  dixi,  tibi  se  peritura  reservant  Pergama.'*') 

Servando  autem  respottdet  german.  ^^bewal^ren/'  neque 
semper  faturi  usus  ratio  habetur.  Servare  ubique,  credo, 
pro  reservare,  sed  non  ubiquc  reservare  pro  servare  dici 
potest.  cf.  Virg.  Aen.  I.  207.:  durate  et  rebus  vosmet 
8er\ate  secundis;  Liv.  III.  40,  8.:  cnm  ex  consnlaribus 
ad  ultimum  dicendi  locum  consulto  servatus  esset,"  ubi 
aeque  recte  habeat  reservandi  verbum. 

Cum  igitur,  quod  significatum  attinet,  non  magnum 
inter  utrumque  verbum  discrimen  intercedat,  reservare 
h.  1.  apte  dici  posse  videmus.  Nam  posteaqnam  hostia 
immolata  est,  exta  intentius  (futuro  usui)  reservantur  ut 
hamspices  utmm  bona  sint  an  tristia  videant. 

Itaqne  cum  optimi  codices  stent  pro  scriptnra  exta  re- 
servarenttar  ^  non  dubito  quin  recte  recipiam,   omnes  ali- 


est  in  cod.  Pal.  2,  nbi  pro  intentiut  extntam  est:  in  mteHsius. 
Videmas  i^ritur  hand  raro  perpenim  litteras  iteruri  in  codd. 
Qaod  si  boc  qnoqae  loco  factam  stataamas,  meam  quam  propono 
scriptnram  veram  habeamns. 
*}  Unde  saepius  invenies  dictiones:  m  aliud  temptu  retermire,  in 
pericula  resertare,  aUas. 
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onim  codicum  scripturts  ratas  scribamm  ex  errore 
esge  ortas.   ■  ^v. ..;  .;•     ■         .  ■,....>>:■...  ^  ,^,,: 

■  Participiam  noii  recte  habere  etiam  eo  colfi^i  qnodam 
modo  potest  qaod  in  codd.  tam  varie  estscriptam.  Hoc 
enim  non  rare  testimoniam  est  sopervaeanei  vocabalL 

Librarii  perperam  repetitas  iitteras  cam  videreut,  re- 
liqaias  eas  esse  potabant  vocis  iam  nuitilae,  qaae  restitui 
deberet. 

Qaod  deniqae  Drakenborcliias  et  Kreyssigias  cam  prio- 
ribas  editoribas  exliibent:  iterum  ac  tertium  venisse  tra- 
dunt  Ubatoque  docinore  (^Kreyss.  iecinore)  intactos  angues 
ahiisse^  id  modo  naiio  probare  possom;  vera  scriptura 
est:  iterum  m  tertium  tradmt  Ubato  iodnere  intactos  om- 
gues  ahisse.       •    ' 

Yerba  tradtmt  libato  iocinare  infinitivo  venisse  et  que 
conianctione  oraissis  iam  a  i.  Fr.  Gronovio  proposita 
BrakenborcMus  etsi  probavit,  tamen  in  textam  non  re- 
cepit,  quare  non  sapervacaneam  videtar  iteram  ea  paacis 
tractare. 

Bekkeras  raecam  faciens  in  eo  tantam  errat  qnod  io- 
cinore  legit.     At  rem  ordine  tractemoe. 

J.  Fr.  Gronov,  legit:  iterum  ac  tertio  tradunt  libato 
iocinore  intactos  angties  ahiisse  adnotatque:  ,,GaUi(a  omnes 
et  Yoss.  spemant  t6  veoisse,  deiu  habent  iocinore. 
Observavimas  alibi  non  semel  t6  qae  in  optimo  saper- 
vacaneam."  Jam  vero  equidem  contra  Gronov.  cum  ce- 
teris  editoribas  legam  iterum  ac  iertium.  Cam  enim  Gro- 
novias  utram  habeant  codices  tertio  an  tertium  non  dicat 
ideoqae  atmm  ex  coniectura  an  ex  codicibus  tertio  velit 
recipi  incevtura  sit,  mea  quidem  sententia  tutius  erit 
tertium  servare,  praesertim  cum  Drakenb.  ex  Florent.  et 
Cantabr.  dicat  nihil  ad  eam  vocem  in  excerptis  notari. 
Ex  eo  enim  probabile  jfit  eos  tertium  praebere.  Non 
pauci  tamen  co4d.  et  edd.  ante  Aidinam  habent  tertio. 
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;  Itenun  ac  terthim  a^»l  J^is'.  habes  IQ.  10,  5.  ub},  qii«in?|8 
iion  niilli  codices  et  antiqaae  edd.  tertio  praebe^nt,  tameii, 
c«mAl»chefiBkio  testeParis.  JH^d.  eod.  Rhea.  H«rL  1.  Uerum 
ac  tertimn  habeaet,  terUum  proGiil  dabio  vermn  «ft.^) 

Jam  infinitiwfli  t>emt$e  enra  Gronovio  wictore  neqve 
Gallioi  faabeant  codd.  neqae  Yofts.  neqae  Drakeshorchio 
teate  Flor.  Cantobr.  Lovei.  1.  4.  3.  Harl.  Berotl.  Gaertu. 
Hav.  Ilearnii  h,  1,  nolia  reman^.rig  pot«9t  dubitfi^o  r^^.- 
cere  qoin  enm  debearous.    "  '     >      -  <   . -.v  ; 

£t  sane  difficultas  quaedam  in  ee  posLta  est  qood 
ctiara  qm  coninnctionem,  qnam  libri  mss.  videntar  ha- 
bere  omnes,  omittere  co^imor;  «edeam  saepias  in  ep^mo 
\m.  J.  Fr.  Gronov.  illad  ^pie  «Lioat  sapervacaneain 
esse  et  Jac.  Gronov.  disaert  epist.  ad  Livii  ^c  geogr. 
ep.  II.  p.  15.  in  Iiac  Liviani  eperis  parte  obaervet  safpe 
perperam  a  librariis  hanc  copolam  a^ditam  vel  4etraQtaJ9i 
esse,  cumque  facilias  sit  que  copulam  omittfere  vel  hic 
quoque  mendose  additam  esse  existiiaare  quaw  vausse 
infinit.  invitis  paene  omnibas  iaque  eis  optimis  codd.  in- 
ferre,  equidem  cum  dectt.  J.  Fr.  Gronovie  aliisque  viris 
faciendum  esse  statuens  p«riter  vemsse  relicio  ac  que 
reraoveo. 

Iiidocti  enim  libram/cum  in  fine  huius  sententiae  di- 
ctum  esse  viderent  ,,angues  abiisse,"  p rios  eos  venisae 
dici  necesse  esse  rati  venisse  Livii  verbis  adiecerunt, 
quasi  non  omnibus  satis  perspicuum  esset  angoes,  prius- 
quam  libare  iecur  libatoque  ee  abire  pessent^  venire  de- 
bere.  Quamquam  in  ea  sihb  opinione  ut  que  eepiulam 
omittendam  esse  existimera,  tamen  ne  quid  jsUeistio  prae- 
termittam,  iam  addam  me  iiesck«  an  legi  pofiwit;  iterum 
ac  terthtm  tradunt^  libatoque  iocinere^  intactos  tmgues  abi^se, 
ita  ut  Livium    arbitrer    proprie    dicere   tantum    voluisse 

*)  Sensus  ratione  liabita  terlium  poni  debet.  cf.  Reisig.  schol.  gramm. 
lat.  §.  118. 
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uii^es  bis  adhuc  abisse  et  deinde  explicationis  canssa 
libato  iocinere  addidisse. 

Vernaculo  si  uti  licet  sermone  interpretor:  fo  foUcit 
bic  ©(^langcn  jum  jwcttcn  unb  brittcn  9)?olc,  nad)bcm  ffc 
ttuc^  bic  ertcr  gcfojlct  l^attcn,  unt»crfc^rt  ^inwcggcgangcn  fcin. 

Intelii^ere  enim  posse  sententiam  existimo  unnm  quem- 
que  vel  omissis  lihato  iocinere  verbis,  et  videre  angnes 
idem  fecisse  quod  antea  i.  e.  iecur  adedisse.  Jam  vero, 
ne  obscuri  quidquam  adesset,  cnm  sane  omisso  illo  abla- 
tivo  brevius  locutus  Livius  esset,  adiiciebat  libatoque  io- 
cinere. 

Pro  simplici  et  copula  que  habere  noilem,  sed  pro 
qmque  esse  positum  crederem,  quod  si  hic  scriptum 
esset,  displicere  liaud  facile  posset,  cum  verba:  tradunt^ 
libato  quoque  iocinere^  intactos  angues  abisse,,  neminera 
offenderent. 

Que  particulam  autem  pro  quoque  apud  Livium  in- 
veniri  non  possum  negare  ex  quo  Alschefskii  disserta- 
tionem  vernaculo  sermone  de  crisi  Liviana  conscriptam 
legi,  ubi  pag.  27,  posteaquam  ostendit  etiam  apud  Li- 
vium  neque  fere  eodem  sensu  usurpatum  reperiri  quo 
ne  . . . .  quidem  '*')  ,  ita  pergit : 

SEBaS  ^ioiu§  bctrifft,  fo  ijl  bic  ^rflarung  l)icr  um  fo  m- 
nigcr  fc^wcr,  ba  c§  \<x  bcfannt  if!,  wic  l^aufig  oon  i^m  et 
fiir  aud[>  gcbraud()t  worbcn,:  wobci  aud)  wol^t  ju  bc= 
riirffic^tigcn,  ba^  bcrfclbc  cbcnfalU  nid)t  fcltcn 
baS  angcl^angtc  que  in  jcncr  SScbcutung  gcnom^ 
mcn  ^abc,  wic  bic  bcjlcn  ^anbfc^riftcn  on  mcl^s 
rcren  ©tcHcn  jcigcn,  wcnn  glcid)  fid()  gr.  ©rono»  bic 
TOl^c  nic^t  ^ot  tjcrbricffcn  loffcn,  fojl  ot)nc  2Cu§nal)mc  bos 
fur  quoque  ju  fc^rcibcu,  worin  i^m  bcnn   tcibcr  bic  fpos 


*)  Cf.  etiiin  Haasii  «dnot.  ad  Reisig.    schol.    gram.  lat.  417,  qna 
Reisigii  opinionem  falsam  e$se  demonstrat. 
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tern  ^wauSgebcr  gefolgt  finb.  @o  tjl  j,  85.  II.  2.  bte  geSs 
art  aUer  guten  ^anbfc^riften  wteber  l^eriuflellen:  ac  nescio 
an  nimis  undiqne  eam  (libertatem)  minimisque  rebna 
mnniendo  modum  excesserint,  unb  XXX.  18.:  Magoque 
ex  subsidiis  Gallos  integrae  legioni  opposuit:  n>0  an  bet:: 
ben  ©teUen  nod)  SSeffer  quoque  fiir  que  'i)at  @o  ftnb 
wir^  aixi)  uberjeugt,  bafl  V.  10.  nac^  ben;t  trefpic^en  glorens 
tiner  6ober  unb  gel^n  anberen  ^ra!enborc^f4)en  ju  lefen  tjl: 

haec  per  se  gravia  indignioraque  ut  viderentur,  tribuni 
plebis  faciebant:  mo  alfo  qite  beim  ^ontparatio  fur  etiam 
jlebt:  unb  V.  16.  na6)  aUen  guten  ^anbf(i[>riften :  ad  hoc 
Yeientique  et  Falisco  et  Capenati  bello  occupatos  videbant 
Romanos:  (wo  ebenfaU§  SSeffer  Veienti  quoque  ^at)  b4 
bie  SSerbinbung  t)on  que  et  bei  £ioiu§  gar  nid()t  felten  ifl. 

Ad  hos  ab  Aischefskio  laudatos  locos  conf.  quae  in 
Liv.  ed.  dixit. 

Huic  autem  Alschefskii  sententiae  non  possum  non 
accedere.  cf.  etiam  Reisig.  schol.  §.  233.  Id  autem  si 
probaverimus  etiam  nostro  loco  optimorum  codicum  scri- 
pturam  integram  ferre  debebimus.  Hac  denique  scriptura 
probata  etiara  superius  illud  adedere  magis  firmatur,  cum 
per  fjue  (auci))  primum  idem  iliud  an^es  fecisse  dican- 
tur,  quod  iternm  ac  tertium  venientes  fecisse  perhibean- 
tur.  Et  ita  quidem  temptare  possumus  integram  optimo- 
rum  librorum  scripturam  defendere ;  sed,  priusquam  pro 
certo  ita  scribendum  esse  dicam,  aliorum  virorum  docto- 
rum  sententias  audire  velim ;  interea  eam  scripturam  re- 
tineo,  quam  supra  posui. 

Jam  equidem  diu  dubius  haerebam  utrum  iocinore  aii 
iocinere  scriberem,  cum  haud  facile  esset  decernere  quid 
verum  esset  Sed  nunc  pro  certo  adfirmo  iocinere  legen- 
dum  esse. 

J.  Fr.  Gronovio  teste  omnes  Gallici  itaqne  etiam  Putean. 
habent  iocinore;  Drakenborchius  testatur  iocinore  esse  in 
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Lorel.  4.  5.  Berol.  Hav.  atque  quibusdam  edd.  Tett.,  iV>. 
»/(«■«  in  Flor.  Gaertn.  et  edd.  Rom.  a.  1472  et  Parm. 
Qiiam  scripturam  ut  probemus  efiHciant  Voss.  Lovel.  1. 
HarL,  qni  mendose  eo  cinere  eihibent. 

Fossit  quidem  non  dubium  videri  quin  recte  cum  opti- 
mig  codd.  apnd  Gronov.  legatnr  iocinore^  prtesertim  cum 
Putean.  auctoritate  Florentinum  superet.  Sed  eat  cur  aliter 
sentiim.  Frimnm  non  satis  fido  Gronovii  verbis ,  cum 
paullo  negligentior  his  in  rebus  esse  fioleat;  deinde  in- 
^isnitar  haec  vox  multis  apud  Livium  locis,  qui  me  ut 
alteram  scripturam  praeferam  movent. 

Notnm  est  qnintae  decadis  optimum  librum  ms.  esse 
simuique  unicum  Laurishamensem ;  hic  autem  Alschefsliio 
teste  ad  Liv.  YIIL  9.  l.  habet  libr.  XLI.  15,  3.:  „quod 
caput  iocineri  defuisset,"  item  XLI.  14,  7.:  ^in  iocinere 
caput  non  inventum";  deinde  XXX.  %  13.:  „in  Fnt.  Coib. 
Bamb.  est:  ,,consulum  alteri  primam  hostiam  immolanti 
capttt  iocineris  defuit;"  denique  YIIl.  9,  1.:  „Decio  caput 
iocineris"  ex  Fiir.  Leid.  1.  ab  Alschefskio  adfertur,  cum 
Med.  habeat  caput  iocicineris  (iterum  falsa  litterarum 
iteratione). 

His  locis,  quibus  optimi  quique  habent  in  vocis  fine 
ant  eris  ant  eri  aut  ere^  profecto  quisque  permoveri  dc- 
bet  ut  etiam  nostro  loco  cum  Florent.  iocinere  legat;  scd 
accedit  etiam  alia  non  exigua  hac  in  re  auctoritas,  Fri- 
sciani  dico  testimonium,  quod  est  VI.  10,  52.'*') 

Ait  autem  Priscianus  haec:  iecur  iecoris  vel  iocineris, 
qui  genitious  videtur  a  nominativo  iocinus  venire^  qui  in 
itsu  ttoH  est. 

EqOid^em  igitttr  praefero  iocinere.,  praesertim  cum  J. 
Fr.  Gronevius  hoc  loco  non  satis  accuratus  esse  videa- 
tur,  quippe  qui  Yoss.   dicat  iocinore  habere,   qni  tamen 


*-)  I..ocns  «b  Alwliefskio  ad  1.  1.   adlatn^  «st. 
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eo  clnere  praebet.  Fortasse  GronoTins  significare  tantam 
voiebat  codd.  Galiicos  non  habcre  lecinore,  quod  antea 
Hcriptum  erat,  sed  ioc.  Omnes  Galiicos  et  Yoss.  iocine- 
ris  exhibere  ipse  Gronov.  XXX.  2,  13.  testatur,  qaibas 
codd.  Fior.  consentit.*) 

Ut  igitur  veram  restituisse  miiii  videor  vocis  formam, 
ita  pro  certo  dico  Kreyssigium  iecinore  exhibentem  er- 
rare,  quippe  quae  forma  non  hic  tantum  codicum  aucto- 
ritate  destituta  sit,  sed  etiam  iis  omnibus  quos  supra 
laudavi  iocis,  ita  ut  Livium  usquam  hac  forma  usum  essc 
negem. 

Priusquam  disputationem  de  hoc  loco  finiam,  iam  me 
cum  Belciccro  abisse  legere  addam  quod  Flor.  Yoss. 
Lovei.  2.  3.  5.  edd.  Rom.  1472.  Mediol.  1480.  Parm. 
ita  exhibent. 

Amat  enim  Livius  contractas  iiias  formas,  ut  ex  mui- 
tis  eisque  certis  locis  apparet.  cf.  XXV.  37,  8.  transisse, 
XXIII.  45,  3.  abisse,  11.  36.  fin.  redisse,  XXVI.  2,  14. 
redisse,  XXIII.  22,  11.  redisset,  I,  42.  redisse,  XXVI.  1, 
1.  inissent,  XXV.  4,  9.  prodisset,  XXV.  22,  13.  exissent. 
cf.  Dralcb.  ad  IV.  40,  6;  VI.  17,  7;  XXVII.  19,  10. 

Etiam  in  aliis  verbis  contractas  habet  Livius  formas, 
ut:  XXV.  4,  8.  prendi  pro  preliendi.  Hoc  loco,  quam- 
quam  in  omnibus,  qpod  equidem  sciam,  editionibus  est: 
prehendi,  tamen  prendi  vera  forma  est,  quippe  quae  sit 
in  Flor.  Voss.  Lovel.  1.  2.  4.  5.  Gaertn.;  ita  etiam  IX. 
34,  26.  prendi  recte  a  Gebhardo  restitutum  est.  cf.  Dra- 
lcenb.  ad  VI.  18,  10. 

Jam  cum  de  sin^lis  sat  me  dixisse  et  locum  rectius 
et  melius  restituisse  arbitrer,  addam  interpretationem  ver- 
nacuiam : 


*>  Fortasse  ubiqne  apnd  Livinm  iecur  habet  genitivam  iocineris, 
nec  umqnam  iocinoris.  Librarii  autem  facile  hac  inre  poterant 
errare. 
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,  3u  ben  gmgcwcibcn  fcfelii^ftcn  na4)  SSoUenbung  bc§  £)^fcry 
QU§  bcm  SBerbDrgcncn  jwct  ©d^Iangen  l)crbcl,  nagtcn  bic 
gebcr  an  unb  eiltcn,  al3  man  fic  erblirfte,  cilig  aua  bcn  '2fu= 
gen.  X*a  bicg  ^pfcr  auf  2(nrat^cn  bcr  £)pferfcbaucr  n)ie= 
bcrl^oU  unb  bie  Singewcibe  forQfalttgicr  aufgcfpart  wurben, 
fo  foEcn  bie  6d)langcn  jum  jwciten  unb  britten  Wlalc, 
nacfebcm  fie  bic  ficbir  angcfreffcn,  unoerfcbtt  ^inwcg  gcgans 
gen  fein. 

Libr.  XXVII.  1.  §  1.  legitur:  hic  status  rerum  Hispa- 
nine  erat;  mea  sententia  parum  rccte;  volo  cnira:  hic 
.siaim  rerum  in  Hisjmnia  erat.  Ita  enim  exhibent  Geb- 
hardo  teste  Pal.  2.  3.  (3.  omittit  renim)  et  Drakenb. 
auctore  Cantabr.  Bcrol.  m.  1.  Lovel.  4.  Ilav.  Ilearnii  D. 
Optimus  Flor.  praebct  scripturam:  hic  status  rerttm  Hi- 
spanin  erat.  Alii  codiccs  vidcntur  habere  Hispaniae. 
Scd  FlorentiiU  scriptura  nos  eo  adducit  ut  eius  librarium 
in  negligcntia  tantum  omisisse  putcmus. 

Nam  quod  Drakenb.  in  Fiorentini  scriptura  ultimam 
dicit  litteram  vocis  Hisjmniae  interccptam  esse  a  prima 
vocis  sequentis,  id  quidem  verum  esse  potest,  scd  cer- 
tum  id  esse  nequit  demonstrari;  atque  eodem  iure  quo 
Drakenborchius  illud  dicit,  ego  in  pracpositionem  ad- 
firmare  possum  ab  rerum  ^ocis  ultima  littera  .esse  inter- 
ccptam;  et  id  ne  Drakenborchius  quidem  ncgat. 

Utrumquc  errorem  saepe  repcriri  ipse  Drakenborchius 
exemplis  ad  X.  13,  3.  et  XXIII.  8,  9.  adiatis  ostendit. 
Et  priore  quidem  loco  permulta  attulit  exempla,  ubi  in 
pracp.  ab  m  consona  antccedente  est  interccpta. 

Cf.  \  II.  7.  6,  ubi  extra  ordincm  etiam  in  acie  forati  legeii- 
dum  est;  sed  ab  Klockian.  etiam  acie  exaratuin.  \Ii.  17, 
5.  pro  cum  in  ipsos  armatos  Voss.  2.  Lovcl.  3.  hubeiit 
cum  ipsos  amiatos.  X.  22,  9.  Leid.  1.  omittit  in  quod 
proroffatum  praecedit. 
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Jam  vcfrt,  ctitii  «t  rtioft  ^t  DratehliorthK 'fieiitentia  rera 
e^se  pos«it,  quaeritur  quae  propius  ad  veri  simiiitadinem  ac- 
ccdat,  id  quod  tantum  cx  codicum  scripturiii  potest  intelligl. 

Et  vidimus  qnldem  Fal.  2.  et  Cantabr.  praeter  alios 
cxhibere  in  C1191  ablat.  De  Fior.  rcs   dubia  maneat. 

Jam  quod  Drakenborchius  se  piures  dlcit  Ilispaniae 
legentes  sequi  malle,  id,  cum  non  tam  codicum  numerus 
quam  auctoritas  et  pretium  quid  legendum  sit  docerc 
possit,  miiii  non   probatur. 

Nam  optlmi,  qui  hic  in  discrimen  possunt  vocari,  ha- 
bent  in  cum  abl.,  quos  sequor. 

Mutandi  cauvssa  mihi  sola  sita  est  in  codicum  scriptura; 
iiam  quod  genitiius  scriptura  Hispaniae  servata  ex  geni- 
tivo  pendeat,  id  me  non  iinpediat  quo  minns  Ilispaniue 
legam,  cum  saepe  nomero  apud  Livium  eiusmodi  inve- 
nerim  constructiones  pariter  atque  apud  alios  scriptores. 
cf.  Drakenb.  ad  Liv.  XXV.  15,  11,  ubi  verba:  ctfravdis  inte- 
stinae  et  hosiium  iusidiarum  ignarits  ab  J.  Fr.  Grono^ii 
coniectura  defendit,  qui  pro  lioslium  scribere  vult  liosti- 
lium  invitis  omnibus  manu  scriptis.  Praetcr  alia  huc 
pertinentia  exempia  conf.  etiam  Liv.  praef. :  utcumque 
erit,  iuvabit  tamen  rerum  gestarum  memoriae  priiicipis 
terrarum  populi  pro  viriii  parte  ct  ipsum  consuiuisse. 
XXIII.  30,  3. :  absumptis  enim  frugum  alimentis  carnisque 
omnis  generis  quadrupedum,"  aiia. 

Sed  quamvis  non  offendere  possit  ea  dicendi  ratio 
qua  genitivus  ex  genitivo  pendeat,  tamen  tutius  erit  h.  I. 
in  Hispania  scribere.  Et  facile  poterant  errare  librarii, 
praesertim  cum  rerTi  in  H.  scriptum  esset.  Vferba  autem: 
hic  status  rerum  Hispania  erat  falsa  cum  viderent  esse, 
ablativum  mutabant  in  genitivum. 

Ceterum  prorsus  eamdem  dictionem  habes  apud  Li- 
vium  XXII.  22,  1.:  ,,/ioc  statu  rerttm  in  Hispania  P. 
Scipio  in  provinciam  venit.'' 
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.  Libr.  XXVH*  1.  §.  7.  vnl^ta  scriptura  est:  par  av- 
dacitt  Romamu^  cmisilio  et  viribus  impar^  eopiis  ruptim 
eductis^  confiixit.  Sed  ego  lego:  pari  audacia  Romanus 
consilio  et  viribus   impar  cet.       '      . 

Bhenanus  dicit:  ^^emendavimas  par  audacia  Romanus^ 
nam  sequitur:  consilio  et  viribtis  impar.  £t  sic  est  in 
libro  scripto."  Itaque  ante  Rhenanum  legebatur  pari^  ut 
ego  volo. 

Secundum  Gebh.  Pall.  1.  3.  et  vet.  ed.  habent  pari 
audacia;  sec.  Fai.  par  audacia  Romanis.  Drakenborchius 
posteaquam  Flor.  Cantabr.  Vos».  Lovel.  1.  2.  3.  5.  Berol. 
a  m.  2.  Ilafn.  Gaertn.  Hav.  dlxit  praebcre:  pari  audacia 
Romanus^  pergit:  consentio  tamen  Bhenano."  Aliter  milii 
videtur  res  habere. 

Certum  enim  est  criticum,  ut  firmum  habeat  rei   cri- 
ticae  fundamentam,  ubique,  modo  fieri  possit,    codicum 
scripturas   servare   debere.      Hic    autem    codices   docent   , 
jyari  legendum  esse,  praesertim  cum  sensus  acque  bonus 
et  aptus  sit  pari  scriptura  atque  par  servata. 

Quod  enim  Bhenanus  dicit,  propterea  legi  debere  par 
quod  impar  sequatur,  id  pro  tiihilo  habeo.  Quis  enim, 
quaeso,  Bhenanum  docuit  Livium  daas  sententiae  partes, 
quibus  quo  modo  Bomani  pugnarint  exponit,  eadem  ra- 
tione  compositas  hic  collocare  voluisse'^  Hoc  autem  cum 
demonstrari  nequeat,  ne  permovere  quidem  nos  potest 
par  ut  legaraus. 

Etequideni  iudico  iam  ex  eo  quod  ambac  sententiae 
partes  diverso  modo.sint  compositae,  quodam  modo  con- 
cludi  posse  ablatlvum  pari  praeferendum  esse.  Etenlm 
qui  Livium  vel  obiter  cognovit,  is  non  ignorat  eum  va- 
riare  orationem  in  deliciis   habere. 

Quid  porro  invenusti,  ne  dicam  falsi,  in  scriptura  jmri., 
quam  rccentiores  ad  unum  omnes  reiecerunt,  insit,  ego 
adsequi   non  queo. 
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Ac  dnplici  qaidem  modo  lociim  intei^reteti  {Tossiltntis, 
ita  quidem  ut  impar  aut  adiectiviim  ad  nomen  Romamts 
additum  aut  adpositionem  habeamus;  patrio  eermone  in- 
terpreter  aut:  mit  Qleid^cr  ^ii^nl^cit  fampftc  bcr  an  ©ins 
jtd^t  unb  ©trcitfraftcn  ungleic^e  JRomer,  aut:  mit  glcid)cr 
^u^n^eit  fampfte  bet  0iomer^  ungUidi)  an  @mjt(^t  unb 
©treitfraftcn,  ^       -       ,  ■■' 

Mea  tamen  sententia  melius  est  impar  adiectivum  pu- 
tare  esse  quam  adpositionem;  quare  equidem  nuiiam 
inter  vocabula  Romajiiu  et  comiiio  posoi  interpungendi 
signum,  quod,  quamvis  non  necesse  esset  poneretur,  si 
impar  adpositio  Iiaberetur,  tamen  a  non  nuilis  hoc  loeo 
lorsitan  requireretur.  ;     .   -<. 

Aiia  etiam  caussa  est,  quae  pari  ostendat  praeferen- 
dum  esse.  Confligendi  enim  verbum  efflagitare  aliquid 
videtnr,  quod  quo  modo  Romanus  pugnarit  significet. 
Namque  non  sufficit  Romanum  dicere  conflixisse,*)  sed 
rationem  etiam  pugnandi  addi  oportet.  £t  haec  pugnandi 
ratio  optime  significatur  codicum   scriptura  pari  servata. 

Possit  sane  aliquis  mihi  obloqui,  etiamsi  „Romanus  par 
audacia  conflixit"  dicatur,  tamen  quo  animo  pugnarit  si- 
gnificari.  Cui  sententiae  quamvis  non  prorsus  falsae 
equidem  non  subscribo  quod  nuilam  omnino  caussam 
video  cur  par  praeferatur.  Nam  ex  eo  quod  Livius  quid 
voluerit  inteliigitur  scriptura  par^  non  sequitur  eam  esse 
veram.  Melius  est  adverbium  vel  vocabula  quaedam  ad- 
verbii  loco  posita  ad  conflixit  addere,  ut  pugnandi  ratio 
accuratius  significetur. 


*)  Hoc  enim  per  se  iam  ex  toto  rerum  nexu  apparet;   cum  pugnam 
ineat  Romanus,  quid  aliud,  quaeso,  facere  potest  quam  confligerc? 
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Quae  PflugkiHs  de  Ejirip.  Hecub.  v.  1185.  86. 
dicit,  ea  falsa  sunt. 

Eurip.  Orest.  v.  100.  leojeiidus  est : 

OQ&cog  hs^as,  ov  tplXcas  ds  (loi  Xiyeie. 

Methoduni,  quam  vocant,  Rudhartianani  phis  in- 
comniodi  quam  conunodi  gymnasils  adferre 
existimo. 

Philologiam  ne«i;o  esse  linguae  tantum  cognitio- 
neni. 

Falhnitur  qui  ab  scholasticis ,  quos  vocant,  phi- 
losophis  philosophiam  abiudicent. 
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J^atus  sum  Caroliis  GtiUelmtis  Eduardiis  TTWr,  fidei  ca- 
tholicae  addictus,  Cercimontli  s/i.^  die  XVII.  m.  Mart.  a. 
huius  saecuii  vicesimo,  patre  Joanne^  matre  Maria^  e 
geiite  Schuetziana.  Primis  litterarum  elcmentis  iii  schola 
patria  imbutns  sum ,  quae  etiamnunc  floret  Roeslero 
rectore. 

Anno  huius  saeculi  XXXIV.  gymnasio  Ccrvimontano, 
cuius  etiamnunc  rector  est  praestantissimus  Carolus  Linf/e. 
traditus  egregios  nanctus  sum  pracccptores,  e  quoi-um 
namero  Lingium^  JBalsamium^  Schubarthium^  w.  dd.,  optime 
de  me  mcritos  nominare  liceat.  Eiusdem  saecuii  anno 
^h.  maturitatis  testimonio  instructus  in  inlustrissimam 
iitterarum  sedem,  quae  Vratisiaviam  ornat,  migrari  et  a 
.  Gauppio  clarissimo  rectore  inter  cives  academicos  re- 
ceptus  apud  philosoplios  decano,  v.  cl.  Weber^  nomen 
dedi.  Inde  interfui  schoiis  virorum  cll.  dd.  Schneideri^ 
Ambroschii^  Haasii.,  RoepeUii.,  Stenzelii.,  Branissii.,  ThiJo- 
nis^  Pohlii.,  Frankenheimii .,    Wayneri^  Behnschii. 

Praeterea  mihi  contigit  ut  per  biennium  exercitationi- 
bus  seminarii  regii  philologici,  quod  cura  atque  mode- 
ratione  directorum  doctissimorum  Schneideri  et  Ambro- 
schii  etiamnunc  floret,  et  Kutzenii  et  Roepellii  exercita- 
tionibus  Iiistoricis  aliquantum  temporis  interesse  possem. 
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Praeclpue  \^«6rofe/«Mwi  v.  cl.  d<  hic  nominare  iiceat, 
qui  paterno  semper  me  amplexus  est  amore  et  quotiens- 
cumque  eum  adii  cum  magnam  suam  humanitatem  tum 
insignem  erga  me  benevolentiam  prodidit. 

Praeter  hps  viros  doctissimos  clarissimos,  quibus  gra- 
tissimum  me  scmper  animum  praebiturum  profiteor  esse, 
singularibus  denique  laudibus  efTerendus  est  frater  meus 
dilectissimus,  Hermanmis^  vir  summe  revercndus,  qui 
omni  beneficiorum  genere  ita  mc  devinxit  ut  quantuiii  ei 
debeam  non  modo  non  hic,  sed  in  universum  nullo  ve- 
niente  tcmpore  verbis,  comprendere  possim. 
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